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Hello doctor (CDZ 45) O

parviz (P) is talking to his doctor (D).
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salam aqa-ye doktor. xeili ma'zerat mixam ke dir umadam.
salam. befarmayid beSinid.

mot(a)§akkeram. halam xeili bade aqa-ye doktor.

moskel cie?

saram da'em dard mikone. galum hamiSe xo$ke. qabl-az qaza,
delam dard migire. binim aqlab gereft(e)ast. §abha, be-saxti
nafas mike§am. nemizare bexabam.

D: dahanetun-o baz konid, lotfan. begid ‘@’ ... mersi. se ta daru
baratun minevisam. hafte-ye dyande biaid bebinim natije ci Sode.

TeoerRe®

Hello (lit Mr) Doctor. | do apologise for being (lit | came) late.

Hello. Do sit down.

Thank you. I'm very unwell doctor.

What's the problem?

My head constantly aches. My throat is always dry. Before a

™Meal, my stomach begins to ache. My nose is often blocked.

At night, I breathe with difficulty. It's stopping me from sleeping.

(It It does not et me sleep.)

Open your mouth, please. Say ‘Ah’. .. Thank you. I'm writing

:ut three medicines for you. Come (back) next week and we’ll
®€ What the outcome is.

rTowvorm®
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Unit 15; salamat o behdast

| apologise (it | want/beg
pardon)

late

| came

sit down

health

problem

head

constantly

ache, pain

to ache

throat

dry

heart (also ‘stomach'!)
to begin to ache
nose

blocked

difficult, hard
difficulty

with difficulty
breath

to draw, to pull
to breathe

it doesn't let

to let, to allow
(for me to) sleep
mouth

open

say

to say

medicine

| write
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| () D neve$tan (nevis) to write

} son| dayande next

;' wL,  biaid come

% () ;oegl umadan (a) to come

, o bebinim (for us to) see
1 (o) Havo  didan (bin) to see

| 4 atije outcome, result

Language and culture notes @\
Titles

51 aga  sir/gentleman Bl aqga-ye Mr

wl> xanom lady/madam o> xanom-e Ms/Mrs

We use 55| aga-ye and s> xanom-e before most titles, which is
not only a sign of politeness but also an indication of gender:

Sxe>l 28 oil> | s8] aga-ye/xanom-e doktor ahmadi
(lit) Mr/Ms Doctor Ahmadi

(SiD9e eaipa @il [ B

aqa-ye/xanom-e mohandes husangi

(lit) Mr/Ms Engineer Hooshangi (This is a common title for
Someone with an engineering degree.)

s, o>/ BBl aga-ye/xanom-e ra'is
(i) Mr/Ms Chairperson/principal/chief/boss

2o 0il>- | o8l aqa-ye/xanom(-e) modir
(lit) Mr/Ms Director/manager/head teacher

Noun derivation

0t . i i
Un an adjective into a noun we add the stressed suffix ¢ -i:

“>  saxt difficult, hard — . saxti difficulty,
hardship,
hardness
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The pattern s>, be-saxti used in the dialogue means ‘with diffi-
culty’. If the adjective ends with the vowel ¢ e, the ending 5 -giis
used instead:

4&..> xaste tired - s> xastegi tiredness,
fatigue
ais teSne  thirsty - i teSnegi  thirst
4 5 gorosne hungry — Xww,5 gorosnegi hunger
sole! amade ready, - ;olal amadegi readiness,
prepared preparation

If the adjective ends with the vowel (s i, various forms may be used
depending on the origin of the word. Words borrowed from Arabic
normally have their own noun forms:

< qani rich o Ls qana richness
o= saxi generous — Oglx. saxavat generosity

s melli natonal — <l melliyat nationality
For words of Persian origin we sometimes add ',54; budan ‘being’:

| abr cloud; (s ! abri cloudy; ;9416 | abri-budan cloudiness
(i.e. the fact that it is cloudy)

o)L baran rain; L barani rainy; ;04 gl)L barani-budan
raininess (i.e. the fact that it is rainy)

3,05 50l sadlas 2 (650 9o g S

barani-budan-e hava ta'siri bar mosabege-ye emruz nadarad.

The fact that it is rainy (/it the raininess of the weather) has no
impact on today's match. (Because we are playing indoors!)

s> > xareji foreign

o> > xareji-budan foreignness
(i.e. the fact that someone/something is from abroad)

D)% Lo proal p (§58b Jemagil G392 (25
The fact that the car is foreign made (/it its being foreign) has no
impact on our decision (e.g. to buy or not to buy it).

After other vowels (notably | @ and 4 u) the suffix o -yi is nomally used:

Ls; ziba  beautiful — Lo zibayi  beauty
93009 xo8-ru cheerful — o4 Hove> XOS-ruyi cheerfulness
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Exercise 1

Can you conver these agectves into nouns? The first one has been @

done for you.

1J1,u:,,5xo§—h§lhapp‘ Yy
joytul -
;,..;hawd jealous —
lgs tanha alone -
9,y POr-ru cheeky —
a.l..l.»_hémlepregnant -
o)l,liva‘lre homeless —
gsl.i,il'ulilﬁ stomy o

oL 8ad

@ N ;s M

- Jl>_~9s> x08-hali happiness

Joy

jealousy
loneliness
cheekiness
pregnancy
homelessness
storminess

(i.e. the fact that it is stormy)

How to say: ‘l feel tired, hungry, thirsty,

ete.

Consider this difference between English and Persian:

English uses this formula: To feel + adjective (to feel tired,

hungry, thirsty, etc.)

Persian uses this formula: To feel + noun (to feel tiredness,

,éj-'-'u-é ool
(<5) o8
S 5l

=5) 0,5
Sl
(<5) 0 S
(=5) oo S

iy

L& L!
o
(<S) o 5

hunger, thirst, etc.)

ehsas
ehsas kardan (kon)

ehsas-e xastegi kardan

(kon)

ehsas-e gorosnegi kardan

(kon)

ehsas-e te$negi kardan

(kon)

ehsas-e tanhayi kardan

(kon)

gonah

ehsas-e gonah kardan
(kon)

feeling

to feel
to feel tired

to feel hungry
to feel thirsty

to feel lonely

guilt; sin

to feel guilty
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Parts of the body

9
P
9.
o3

mu

surat

gus

abru

ceSm
moge

bini

gune

sebil

ri§

lab

dandan
zaban

lase

cane
gardan
galu

§ane

bazu

sar

dast

kaf-e dast
post-e dast
angost-e dast
angos$t-e Sast
arenj
moc-e dast
moc-e pa
poét
kamar

ran

zanu

pa

saq-e pa
moc-e pa
pasne
angoS$t-e pa
Sast-e pa

hair

face

ear
eyebrow
eye
eyelash
nose
cheek
moustache
beard

lip

tooth
tongue
gum

chin

neck
throat
shoulder
arm

head

hand

palm of hand
back of hand
finger
thumb
elbow
wrist
ankle
back
waist, lower back
thigh

knee

foot

leg

ankle

heel

toe

big toe
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More symptoms or conditions. ..

03,5 S > plain

SMace [ alac

sar-dard
dandan-dard
kamar-dard
gus-dard
galu-dard
bi-xabi
kam-eS§teha
asm
hassasiyat
eshal
yobusat
estefraq
estefraq kardan
(kon)
sarma xordan
(xor)
sorfe kardan
(kon)
tab dastan (dar)
atse kardan
(kon)
az binim ab
miad.

sin(e)am cerk
karde.
suxtan (suz)
ceSmham
misuze.
azole/azolat

50095 iy ople ol
Mam-e azolat-e badanam dard mikone.

All th

® Muscles of my body are aching.

headache
toothache
backache

earache

sore throat
sleeplessness, insomnia
having little appetite
asthma

allergy

diarrhoea
constipation
vomiting

to vomit

to catch a cold
to cough

to have a temperature
to sneeze

My nose is streaming.
(lit Water is coming
from my nose.)

| have a chest infection.

to burn/sting

My eyes are burning/
stinging.

muscle/muscles
(Arabic plural)

271



272 Unit 15: salamat o behdast

—_—

Exercise 2

Match a letter with a number. The first one has been done for you.

1 Recently I've lost much of my appetite.

2 Most of the time my throat is painful/sore.

3 Vomiting and diarrhoea together are dangerous.
4 At night | can't sleep because of earache.

5 When | eat apples | get constipation.

6 | am allergic to house dust.

2) 4SUykas wals Jlgul 5 £l

estefraq o eshal-e ba-ham xatarnake.
b) ol g god 3,0,065 3l oy

S§abha az gus-dard nemitunam bexabam.
0) .o, Chwlis digs S1390,5 4

be gard-o-xak-e xune hassasiyat daram.
d) .45 o0 9,0 palS lacdg iy

biStar-e vaqtha galum dard mikone.
e) .‘n|a..5...'f.'; LQ‘."...JP.Y &? |J__:_>|

axiran xeili kam-eSteha Sod(e)am.

f) p S 50 Camgm p)95 o0 rom (S
vaqti sib mixoram yobusat migiram.

% Exercise 3
Can you say these in Persian?

1 At night, my nose gets blocked.

2 | can’t breathe.

3 It doesn’t let me sleep.

4 When | go into a park, | sneeze a lot.
5

6

e

)
]
]
]
]
]

When | do some vacuum cleaning, | cough a lot.
During the night, | need to go to the toilet several times.
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the pharmacy (CD2; 46)

Ali (a) is talking to his local chemist (C).
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A
c

waleyas A

bebaxsid, baraye galu-dard ci darid?

S€ nou(’) 8arbat darim va do nou(’) gors-e makidani.

az Sarbat(h)a kodum behtare?

rastes, moStari(h)a bistar in-o mixarand.

Xeili xub, hamun-o lotf konid. dar zemn, baraye sarma-xordegi
Ci darid?

baraye xodetun mixaid?

" baréye pesaram, dah salese. emruz sobh goft halam xub
nist; nemiram madrese. fekr mikonam sarma xorde.
Oefarmayid. har canar sa'at, yeki az in qorsha behes bedid va
Y8k qasoq ham az in arbat.

xeili Mamnun. cand §od?
do hezzy toman.
befarmayiq.
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Excuse me, what have you got for a sore throat?

We have three types of syrup and two kinds of sucking tablets
(lozenges).

Of/among the syrups, which one is better?

To be honest, customers buy this one more often.

Very well, give me that one, please. Meanwhile, what have you
got for a cold?

Is it for yourself?

A:  No, for my son. He’s 10 years old. This morning he said he
wasn't feeling well; (and therefore) he wouldn’t go to school.
| think he's got a cold.

C: Here you are. Every four hours, give him one of these tablets
and also one spoonful of this syrup.

A: Much obliged. How much did it come to?

Q

Two thousand tumans.

A: Here you are.

galu-dard

sore throat

gy NOU kind, type, sort
Cu,s Sarbat syrup
oA qors tablet, pill
(5o) youSe makidan (mak) to suck
.5 makidani suckable
s4Ss 2, qors-e makidani lozenge (/it suckable tablet)
!, raste$ to be honest (it its truth)
& ~4e mostari customer
yie  biStar more often
&,> ;o Mmixarand they buy
Osea hamun that same one
S akl  lotf konid please give
o 0 95 Lo yw sarma-xordegi (the state of having caught) a cold
Lyoe> xodetun yourself
aill. oo dah salede he’s 10 years old (/it it's 10 years of him)
» har every
4wl qgasoq spoon(ful)
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Language and culfure notes Q\
Repoﬂod speech

How to say: ‘He said he was ill.*
Consider these sentences:

@ Peter said: ‘I'm ill.’
(b) Peter said (that) he was ill.

A Persian equivalent for (b) would be similar to (a), only without the
quotation marks:

(@ e pe :oaS o piter goft: ‘marizam.’ Peter said: ‘I'mill.’
() o yo (a5) =S )2 piter goft (ke) marizam.
Peter said (that) he was ill. (it Peter said (that) I'm ill.)

Important: In Persian reported speech, person and particularly
tense do not normally change. Thus, sentence (b) may also take
this form:

4l po (a5) S o piter goft (ke) marize.
Peter said (that) he was ill. (/it Peter said (that) he’s ill.)

Note: Use of the word 45 ke ‘that’ is optional — hence the brackets.
Here is a sentence from the dialogue:

ey ) 505 o 29> ol S
goft halam xub nist; nemiram madrese.

He said he wasn't feeling well; (and therefore) he wouldn't
go to school.

(it He said I'm not feeling well . ..l won't go. . .)

Exercise 4 &
Change these sentences into reported forms.

1 -.fald.':......é' P GRS | -\
3hmad goft: ‘xaste-am’. Ahmad said: ‘I'm tired.’

xample: Mt (45) S 2an]
Mad goft (ke) xaste-am. Ahmad said (that) he was tired.
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“lmlm)f Lon .n.\.u.:ﬂr LDOW —Y
2 mehmunha goftand: ‘ma gorosne-im!’
The guests said: ‘We are hungry!’

Now say: The guests said (that) they were hungry.

’?o.x..g- \:-\SL-J' :-.L:-u-l)Jv 3' -Y
3 u porsid: ‘sa’at cande?’
He asked: ‘What’s the time?’
Now say: He asked what the time was.
g geieaile (S ppoly ¥
4 baradaram goft: ‘maSinam-o foruxtam.’
My brother said: ‘| sold my car.’
Now say: My brother said (that) he had sold his car.

4..:;.:_; (_,9,3./'.3‘,]5 99 s L > -0
5 hasan goft: ‘nemidunam televizion cese.’
Hassan said: ‘| don't know what's wrong with the TV.'
Now say: Hassan said (that) he didn’t know what was wrong with
the TV.

More medicines

For medicines taken orally, we use the verb (,9>) ')5,9> xordan
(xor) (/it to eat).

lgo  dava remedy (less formal alternative
for ¢,l> daru medicine)
a9 s Cu,o  Sarbat-e sorfe cough syrup
. mosakken pain-killer
Sigm s antibiutik antibiotic

For p,5 kerem ‘cream’, we use (JL) ;o.lle malidan (mal)
‘to rub’.

For Jseo! ampul ‘injection’, we use (=;) (,>; zadan (zan)
‘to hit/jab’.

2 » parhiz (avoidance) diet (recommended by doctors for
their patients)

59,5 ypy .. 3l az... parhiz kardan (kon) to avoid...

oS 50 oy (9,9>) ;| @2 (xordan-e) torsi parhiz konid!
Avoid (eating) pickles!
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Exercise 9
Match these medicines with the condithns they teat. 1he tint (ane has

peen done for you.

§ o o o Sarbat-e sorfe |
1 49w

2 _gf;%\_’;.;\ antibiutik [
3 Q'gn,_,f,iqors-e mosakken |
5 Ko 29 qors-e makidani |

0} galum misuze.
{g)) ;’; j A:f‘_é-'» xeili sorfe mikonam.
(€) 03,5 S > plasew sin(e)lam cerk karde.
(d) p,)5 Bwas 55 0 sar-dard-e Sadid diram.
(6) .45 o0 9,0 pxiy Odlac azollit-e poStam dard mikone.

Exercise 6
Can you say these in Persian? &

Excuse me, what have you got for toothache/backache?
Which of these toothpastes is better?

What's the matter with you?

it seems I've got a cold.

She said she had missed the 9 o'clock train.

He asked if | was married.

What did you say?

'told him | was engaged.

unit 15 Heatth ond Nygrene
unit 15: HeA

D® N DL B WA —
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O Comprehension (coz; 47)

Listen to this dialogue between Ali (a) and Behzad (8) and answer the
questions in English.

Tl )...;L? Celo G dg0> aS FPse A

Ol e sl 90 ply dexl b oy 1,8 plam oo O jdas fa> B
sk plo pigisad adle Gow tplaisg 9 giadle S5 (5) 0)5
ol Cuwd g lhad (2l LU ez o2 (0 plAis

.,,;Suaaél:.mﬁoafld:jf‘gs A

?o).l&.g Il [y .fnlo..\.:.n)...':': La§|3 ‘B

9 i o 9,0 LU AT o0 3,0 i paes ol 5 A
fslod, 9> s> B

.[n)L.\J LQ.'...;)' s A

Polai lgo 25> B

Joeel S g 4 p Cupd Sy ool GaSe 08 e A

folw cols b o 40 B

Al g 5 A

lcl> a5 9> B

A: miduni ke hodud-e yek sa'at ta'xir dari?

B: jeddan ma'zerat mixam. qarar bud ba ahmad biam. do sa'at
pi§, telefon kard (0) goft masin-o foruxt(e)am; bedun-e masin
nemitunam biam; xeili xast(e)am. man ham con ta'xir dastam
qatar-o az dast dadam.

A; to gofti age dir Sod, telefon mikonam.

vage an Sarmand(e)am. to halet behtare?

na, tab daram. tamum-e badanam dard mikone. az §eddat-e

dard nemitunam bexabam.

cizi xord(e)i?

na, eSteha nadaram.

doktor dava nadad?

cera, yek qors-e makidani dad, yek Sarbat-e sorfe va yek

ampul-e penisilin.

> @

Z e >r»o
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g: be penisilin hasséasiyat nadari?
A na, xoSbaxtane.
g: xo§ be haletl

- PO—

1 Can you identify two instances of apology? What are they for?
2 Who promised to do what?

3 What explanation does he give for his fallure to fulfil his promise?
4 What is the matter with Ali?
5 How do we know that Behzad envies Ali?
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ravabet ba digaran

Relations with other people

p In this unit we will lock at how fo:

use polite words for giving and receiving gifts

offer congratulations and best wishes on happy occasions
make a social phone call

send your regards to someone

express pleasant surprise

suggest a joint activity

arrange to meet a friend
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Unit 16: Relations with other people
nit 10:
/,_

Giving and receiving gifts (CD2; 48)

giam (9) is celebrating his birthday. Hameed (H), one of his friends,
has just arrived.

r w

15 o Sl e 5 6 sl el
SIS Sz (e Al falo > aes piee LS
fe) 42 035 o0 halys>
Yo 0k lols s
ol pigi o3
Yo O > pl (iS5 0 inlgs S
"..bl.zb’ 4;.: o “—-\9‘ H
oo T " (5l 8 g sy

siam jan, in gabel-e to nist. tavallodet mobarak!

xeili mamnun hamid jan. sahebe$ gabele. xeili zahmat kesidi.
xahe$ mikonam. ce zahmati?

xob, dadas ceto(u)re?

xube, mersi. salam miresune. rasti, goft bebaxsid ke nemitunam
biam.

xahe§ mikonam, in harfha cie?

© X0b, pas bagiye kojand?

S. hanuz Nayumad(e)and. to avvalin ‘mostari’ hasti!

Dear Siam, this is just a little something for you (lit this is not
"orthy of you). Happy birthday to you.
g':/) Most grateful dear Hameed. Its owner (i.e. giver of the gift)
Notj:hy You've gone to a ot of trouble.
all. What trouble?
H:'sh,? W'S (our) brother? |
& thanks. He sends his regards. By the way, he said

’he Couldn’t come (lit he said excuse me (for the fact) that
Can't Come),

L
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S: That's OK, don't mention it.

H: So, where are the others, then?
S: They haven’t come yet. You are the first ‘customer’
(metaphorically)!
h J:U qébel worthy
Jy  tavallod birth(day)
< ,l. mobarak (may it be) blessed
< ,le iy tavallodet mobdrak  Happy birthday to you
«>lo sdheb owner (here, the person
giving the gift)
Cwa>; zahmat trouble
(L5) aaiS Cwe>; zahmat keSidan (ke8) to take trouble
olols  dadas (col) brother
digw, .o Miresune (he) sends/conveys
(Saw,) Niew, resundan (resun) to send/convey
!, rasti by the way
< ,> harf word, speech
Ya> o > ! In harfha cie? Don’t mention it. Or.
What are you talking about?
(/it What are these words?)
«<a, baqgiye the rest
xS  kojand short for s xS
koja hastand
where are they
jpa hanuz yet
sloaeys Nayumad(eland they haven't come
(1) sxq' umadan (8) to come
oy avvalin first
S e mobtari customer
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Language and culture notes Q\

How to say: ‘first customer’

There are two ways of saying this:

-2 - I
a) 3l e moStari-e avva
tb) i,)....» oJsl avvalin mostari

There is not much difference between the two, but nofs tre Sifarere
position of the noun, as well as the presence of ezMe m /a). Sas 17
for ezafe.) Also, note that the ordinal number takes an Ly W sy
when it precedes the noun, as in (b). Pattern (b) sesrms 12, ‘estire r
more formal contexts, though not invariably:

zlg;l 0,8l Cyao panjomin sdigard-e ezdevdj
fifth wedding anniversary

Lm0l Hloems yaaga
sevvomin seminar-e zaban-8enasi
third seminar on linguistics

P25 sz SNE 59,0 3k oyl

awalin bar diruz qaza-ye cini xordam.

| ate Chinese food yesterday for the first time.
Sl b 5o, rags dridigd ool 5o

dar iran, do-3anbe sevvomin ruz-e hafte ast.
In Iran, Monday is the third day of the week.

e opposite of J;| avval “first" is | axar ‘last’.

Es )9  ruz-e axar last day

295 Oyl axarin ruz last day

! - S

dor 'r;"‘"?_' 88 595 el plpl o

e M axarin ruz-e hafte jom'e ast.
an, the last day of the week is Friday.

Alsq
"0'€ these special time phrases:
.:S{ L”"b‘:’l avayel-e oktobr early October (first few days)
x5 ) avaset-e oktobr mid-October (middie few daysy
e’ avaxer-e oktobr late October (last few days)
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Exercise 1

Put the ordinal number before the noun and make any necessary
changes.

1 J Jol 39, ruz-e avval-e sal first day of the year
Example: L. 39, 3l avvalin ruz-e sél

2 Jls ,31 59, ruz-e axar-e sal last day of the year

3 Jls pys (saian hafte-ye dovvom-e sal second week of the year
4 Jls sy ole mah-e sevvom-e sal third month of the year

5 Jl p)k> Jab fasl-e cah@rom-e sal fourth season of the year

How to say: ‘Happy New Year/Birthday, etc.’

Here is the formula:

Occaslon + S ,L.o mobérak may it be blessed

Examples:

S )le & Jlv  sdl-e nou mobarak Happy New Year
S ,Le wolyi  tavallodet mobdrak  Happy Birthday to
you (inf)
S Lo Q,&'J,‘; tavallodetun mobarak Happy Birthday (f)

S Lo yerlesl o Sl
sdigard-e ezdevhjetun mobérak
Happy Wedding Anniversary

Note: The above pattern Is used to offer good wishes on a much
longer list of occasiona than Is customary in English. These include
when & friend has, e.g., a new palr of shoes, a new haircut, etc. So,
when an lranian friend says to you:

IS Lo i J=aS  kafé-e nou mobarakl!
(It Congratulations on (your) new shoesl)

he Is not belny sarcastic - with the message ‘at long last you got
yoursalf & dacent palr of shoasl’
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Un" ] o 2&;}
Exerclse 2
/
Today, you raceived this card through the post. &
“t-o azlz .

dus I g

- ' .
kerismas va sal-e nou mobarak! IS le o Jlo § eanms 5
sohrab-e hadem| AT
b P S

1 Who is it from?
2 What relation is he to you?
3 What does it say?

Exercise 3
Can you produce a reply to the above card sending a similar &

message?

A related expression

A Persian equivalent for ‘to congratulate someone on something’ is:

[95‘] (:.) a5 S .5 ‘someone’ 4 |, ‘something’
something’ ra be ‘someone’ tabrik goftan (g) [gu]

Example: )55 g0 S 55 Lot 4 1) lizlgol o S
salgard-e ezdevajetan ra be Soma tabrik miguyam.
| congratulate you on your wedding anniversary.

A colloquial form of the above would be:

it S ogia gigizlyasl o Sl
gard-e ezdevajetun-o behetun tabrik migam.

He sends his regards!

ﬁonSider the e
'S rega,-ds” a

:Sks Me abou
Orl‘nal respo

XPression dig., -o pdlw salam miresune ‘He sends
S used in the preceding dialogue. When someone (A)
t the health of a close friend or relative of mine (), my
NSe would be to say ‘he/she is fine’ followed by the
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above expression. This is purely a politeness formula implying that B
has respect for A.

Here are some more related expressions:

Aaigw p» pdlw 00lgil>- 4, be xanevade salam beresunid.
Give (my) regards to (your) family.

A reply might be wi> ca8m (By all means).
Here is how you would convey the greetings:

Xgwy pMw 2>l ahmad salam resund.
Ahmad sent (his) regards.

Wish you had been there!

When we talk about a pleasant experience, we normally use an expres-
sion which literally translates: ‘Your place was vacant’, or: ‘You were
missed’. The message is: ‘| wish you had been there so you could have
shared the experience’. Below is the expression in its various forms.

(o) dlL& ol jat xali (bud). (col/inf)
() Jl= CJSSL? jatun xali (bud). (col/f)
Sy JB col>  jayat xali bud. (//inf)
Sy JB olel>  jayetan xali bud. (/f)
Examples:

D93 0 jouig> > li « Ji> ool
jatun xali, qaza xeili xoSmaze bud.
Wish you were there, the food was very tasty.

CebdS ugr SHdasi  ta'tilat xo$ goza$t?
Did you enjoy the holiday? (/it Did the holiday pass pleasantly?)

Se JB ¢l b bale, jatun xali bud.
Yes, wish you had been there.
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ise 4

Exerc . |

Cany you do these in Persian?

1 Use the first line in Dialogue 1 above to congratulate your spouse
on your wedding anniversary and present him/her with a gift.
Respond to the above.

Say ‘happy birthday’ to an older relative.

Say ‘happy new house/home’ to a friend.

Write & brief message to family friends congratulating them on their
tenth wedding anniversary.

Respond to questions like: ‘How’s your family?’

Ask your friend to give your regards to his parents.

8 Tell a friend that you had a pleasant time at a party.

o W

-~ O

17

Arranging to meet (cpz 49) O

Ali (A) rings his friend Behrooz (B) to arrange an outing.

Ol e el

fags ady () wils ad,b oyl 5l coxe 4z layay oDl

fou sk Lod aiiguy g0 £l aig> don

WS 0 QU ) 45 50950 b s 65 S il Ll Ly
s 3 oo @il yas

?Lsé;La oL ASJ..;‘:”JG-?._' > u}-ﬂ-ﬁ-‘gle’

P 518 S gty ot 0t L i S 035

Lot oyt el o g1 251

¢ . ) ; ;
e 9,450 000 xS 0 L glasl y ctinl @ (o nSannd (M SS9
e U

adle

gt POl Sl 4

gt o8 § e

Jasl> as- Db Laz>

% P

> O P > O >

> U » ® P
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@ »xmx

@ =

@ x

@x2@x 02

@ x@mE2D2

salam behruz jan.

salam. bah-bah! ce ajab az in taraf(h)al xanom (0) bacceha xuband?
hame xuband. salam miresunand. §oma ceto(u)rid?

bacceha xuband, amma xanomam yek kam sare§ dard mikone.
ru kanape deraz keSide.

asr xanomam miad didanes.

xeili mamnun. xob, ceto(u)r 3od ke yad-e ma kardi?

goftam zang bezanam halet-o beporsam; dar zemn piSnahad
konam ke, age hale$-o daste basi, emsab berim sinema.
fekr-e badi nist. man ham ems$ab barnameyi nadaram. koja
hamdiga-ro bebinim?

sa‘at-e hast jelo-ye sinema asia, xube?

alie.

be xanomet salam beresun.

caém, to ham hamin-to(u)r.

hatman. fe'lan xoda hafez.

gorbanet.

Hello dear Behruz.
Hello. Wow! What a surprise to hear from you in this part of the

world! Are (your) wife and children well?

Everyone's fine. They send their regards. How are you?

The children ars fine, but my wife has a slight headache. She'’s
lying on the sofa.

My wife will come to see her this evening.

Thank you very much. So, what made you think of us? (lit How
come you remembered us?)

| thought (lit | told (myself)) I'd give you a ring to ask how you

are; meanwhile to suggest that we go to the cinema tonight if

you're in the mood.
It's not a bad Idea. | don't have a plan for tonight, either. Where

shall we meet each other?

8 o’clock outside (lit in front of) the Asla Cinema, is that OK?
That's excellent.

Give my regards to your wife.

By all means, you too.

Certainly. Goodbye for now.

Cheerio.
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bah-bah!
ajab

taraftha
kdnape
derdz keside

deraz kesidan (ke8)

asr

miad

didan

didane$
ceto(u)r Sod
yad-e ma kardi

yad-e . .. kardan (kon)

goftam

zang bezanam
zang zadan (zan)
beporsam

porsidan (pors)
dar zemn
piSnahad

Pi8énahad kardan (kon)

hal
héles-o
daste basi
ems8ab
fekr
barname
hamdige
bebinim
didan (bin)
ali

Qorbanet

people

289

Wow! How lovely|
surprise

sides, quarters, area
sofa, settee

(she) is lying (down)
to lie down

early evening

(she) will come

to see; seeing

to see her

how come (/it how it became)
you remembered us
to remember. ..

| told (myself); | thought
(for me to) ring

to ring

(for me to) ask/enquire
to ask/enquire
meanwhile

suggestion, proposal
to suggest

mood

lit the mood for it

(if you) have

tonight, this evening
thought, idea

plan

each other

(for us to) see

to see

excellent
cheerio (/it your sacrificel)
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/@ Language and culture notes

Long time no see/hear from!

The expression lla s A opl 3l wxe 4> ce ajab az in taraf(h)a! liter-
ally means ‘What a surprise (to see yonj pass) through these quarters!’
We §ay this to friends or relatives who visit or phone us after a long
gap in communication. A common reply might be:

1‘:_-:-4?‘5.« et oS Lo (@S oo yinly>
xahe§ mikonam. ma ke hamiSe mozahemim.
Please (don't say this). We're always troubling you, for sure.

Note the special use of 45 ke ‘which/that/who’ used here to add
emphasis. It produces an effect similar to ‘surely’ or ‘for sure’ in
English.

‘m sitting’ v. ‘I'm eating’

Here is an exciting piece of grammar! Verbs needed:

(Caa) yimands nesastan (Sin) to sit down
(,9%) »S,9>  Xordan (xor) to eat

In English, both verbs ‘to sit’ and ‘to eat’ are usually put in the present
continuous form to describe a current situation, as in:

(a) I'm sitting on the settee.
(b) I'm eating a sandwich.

A purely grammatical equivalent for (a) and (b) in Persian would be:

(A) b e 4L (59 )1

man daram ru-ye kanape miSinam.
B) £ 9> o govlo o)l o

man daram sandevic mixoram.

(See U6D1 for the present continuous.)

In terms of meaning, however, while (B) is an acceptable equivalent,
(A) is not. This is because (A) means ‘I'm in the process of sitting down’.
i.e. the act of 'sitting’ has not been completed yet. One explanation
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is that the verb yiwas neSastan means ‘to sit down', i.e. ‘to get into
a seated position’. Thus, when it is put into a continuous form, it
means the person is still in the process of doing the action. To produce
the equivalent of ‘I'm sitting’ in Persian, we actually say ‘I have sat
down’, to show that the act of 'sitting’ has been completed. (See
U9D2 for present perfect tense.) Compare:

(8) .plawis (o man neSasteam. (col nesastam)
I'm sitting. (it I've sat down.)
(b) - go @)l (o Man daram misinam.
I'm sitting down. (i.e. I'm in the process of sitting down.)

There are quite a few other verbs which fall into this category. Among
them are:

() ool istadan (ist) to stand up
(=lg>) yawle> xabidan (xab) (to go) to sleep
(~292) (vadgs  pusidan (pu$) to wear, to put on

(25) uwiS 5o deraz kesidan (kes) to lie down

Examples:

(Cwsl) 0aulgs Lo,  reza xabide (ast).
Reza is sleeping. (it Reza has gone to sleep.)
Negative:

(Swl) ounlgse Lo,  reza naxabide (ast).
Reza isn't sleeping. (/it Reza has not gone to sleep.)
Alternatively, we can use the word wly> xab meaning ‘asleep’.

a3 lo,  reza xabe. Reza's asleep.
i Glg> Lo,  reza xab nist.  Reza isn't asleep.

H '
®re is a sentence from the preceding dialogue:

S =45 510 4lls 9, ru kanape deraz keSide.
he's lying on the sofa.
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Exercise 5
Complete each sentence with the correct form of the verb in brackets.
(L.J‘)l-""""-’-‘) - o)J_c..Z.g_. )LZS Lbusl -\
1 unha kenar-e panjare . (istadan)
They are standing by the window.
(th_,_..ﬂ,}) - Lbdf':\.:.g =Y
2 bacceha . (xabidan)
The children are sleeping.
(O%ed9) - gild o Y
3 behtarin lebase$-o __ . (pusidan)
He's wearing his best clothes.
(OoasS 5hyo) S35 (s, -f
4 ru-ye taxt . (deraz kesidan)
I'm lying on the bed.
(i) ¢ xS -0

5 koja ? (nesastan)
Where are you sitting?

How to say: ‘| was sitting on the settee.’
For this, we say the equivalent of ‘| had sat on the settee’ (see past
perfect tense in U10D2). Thus:
PO At LIS (59,  ru-ye kanape neSaste budam.
The negative form is:

g Al 4 LK 9, ru-ye kanape nan(e)Saste budam.
| was not sitting on the settee. (it | had not sat on the settee.)
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exercise 0
Change the sentences in the previous exercise into the past tense.

Example:

REATY o.)t....gl 0 yxu JL',S Lbo,] -\
1 unha kenar-e panjare istade budand.
They were standing by the window.

Are you in the mood for...?

Here is the expression we need:

() mdls () o > hal-e. .. (ra) dastan (dar)
to be in the mood for . . . ; to feel like doing . .. (/it to have the
mood for. . .)

This expression is used mostly in questions or negatives:
() Jigd Jb 59 4l
emruz hal-e futbal (ra) nadaram.
I'm not in the mood for football today.

emsSab hal-e raftan be sinema ra nadaram.
Tonight I'm not in the mood for going to the cinema.

Note how we can say the same sentence with the verb in the sub-
lunctive form:

9 e 4y 105 | ) Ul el (literary)
ém8ab halas ra nadaram be sinema beravam.
Onight I'm not in the mood to go to the cinema.
A CD“oQuia'
o e o
ales-o nadaram beram sinema.

form for the above sentence is:

N the ,
Preceding dialogue, A says:

I Ew 'L! Sl gi)l> 451 age hales-o daste basi. ..
Ure in the (right) mood for it . . . (or: If you feel likeit...)
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Exercise /
Can you translate these sentences into English?
$ S piS o2 2 sl (55 gl
1 hales-o dari em8ab berim konsert?
w198 Al FRAREIPVA ES I DY
2 na, em$ab hales-o nadaram. base farda Sab.

s ooy sboilan 59,00 aujls gl
3 hales-o darid emruz ba d-az-zohr berim 8ena?

How to say: ‘to go/come to see someone’

Here are the patterns:

(,) o8, ‘'someone’ o 4
be didan-e ‘someone’ raftan (r) to go to see ‘someone’

(1) oyl ‘sOmeone’ ;yaus 4
be didan-e ‘someone’ umadan (&) to come to see ‘someone’

Examples:

o) e o 4 590  diruz be didan-e ali raftam.
Yesterday | went to see Ali.

) 9l NS &4 j9,0  diruz be didan-e u raftam.
Yesterday | went to see him.

"8, 00 4 j90  diruz be didanes raftam.
Yesterday | went to see him.

TN 028, 190 diruz raftam didanes.
Yesterday | went to see him.

agl pe ONd 4 e g »o diruz ali be didan-e man umad.

Yesterday Ali came to see me.

*dogl aodud a4 '
o 4 e 590 diruz ali be didanam umad.
Yesterday Ali came to see me.
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ARSAYE) dagl g japo diruz all umad didanam.
vesterday Ali came to see me.

*More colloquial
«Most colloquil

Here is the form used in the above dialogue:

asr xanomam miad didanes8.
My wife will come to see her this evening.

This is a shortened form for.

asr xanomam be didan-e u miéad.

Exercise 8

Rewrite these sentences in colloquial form, as in the example. (For object
endings, see UBD1.)

R0 8 ) j90 € add) gl GO A jeps -)
1 diruz be didan-e u raftam. — diruz raftam didanes.
Yesterday | went to see him.

— degl o S A e -v
2 diSab be didan-e man umad. —
Last night he came to see me.

e lappmseetal T
Bmléab be didan-e unha miram. -
Tonight I'l go to see them.

1 a . L! . -f
farda be j ol Lo o 4 RS
) be didan-e 8oma miam. »
Mormow I'll come to see you.

T gaan 51 -0
5 i T e Hyalbiawgd s 4 oan| saxas >
“Xar-e hafte.ye dyande be didan-e dusthamun mirim. —
—_

Next
Weekend we'll go to see our friends.
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Exercise 9

Can you say these in Persian?

He’s lying on the bed and watching TV.

I’'m wearing my Sunday best. What are you wearing?

Please be quiet; the children are sleeping.

They are standing by the fire and drinking hot chocolate.

My brother is watching TV and my mother is sitting beside him.
Last weekend my Iranian friend came to see me.

Yesterday | went to see my uncle.

Do you feel like going to the theatre tonight?

Do you have any plans for this evening?

When and where shall we meet?

OwWoOoO~NOOOO A~ WOWN

—

O Comprehension (coz; s1)

Marjan has just received this letter from Zahra.

Ry Oy

S8 5l pgies (bt Al og 0lgls g 5 > p)lgael p3l
S colr (895 pilg (pi 13 45 > g0l ol &5 S
S Vg8 e Sy Syped g g5 4l Sl o Sl oa (e 09,
(4) g 0drdS 31,0 S35 (59 o spamgier ulp ) adb cpl )l
Libes (1) (o) 10 9 oobinsl oo LS o0 logu 9 WS (o0 595 (Ao
()3 By dgeaS dlopold «SrsS (5830 s b 4 wils so S s
Culy basiws magdige J s> (i | pigian Jl> 51 Jy
Sppgh oo |y o e il ) oo el g g 229 e )
Sl Sl 4y yugm oo 1) C8iE 250 g ol p

2R YV~ 1)»)
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marjan-e aziZ _ -

calam. omidvaram hal-e Eo va xanevade xub basad. xeil| mamnun az
hedye-ye gasangi ke barayam ferestadl. helf ke dar jagn-e tavallodam
nabudi. jayat xali bud. man ham salgard-e ezdevajat ra be to va
souharat tabrik miguyam. alan ke daram In name ra barayat minev-
isam, parviz ru-ye taxt deraz ke8ide va (be) mueiqgi gus mikonad va
sudabe ham kenar-e miz Istade va mara (man ra) tamasa mikonad.
midanam ke ba dastan-e bacce-ye kucek, hamise kambud-e vagt
dari. vali agar hal-e name-nevestan ra dastl, xo8-hal misavim dastxatt-e
zibayat ra bebinim. parviz va sudabe salam miresanand. salam-e man
ra ham be Souharat beresan va doxtar-e gadangat ra ham bebus. be
omid-e didar.

zahra - 23 Sahrivar

Is their relationship formal/informal? Provide evidence.
Why is Zahra thanking Marjan?

What regret is she expressing?

How do we know Zahra has had a pleasant experience?
What do we know about Marjan's family?

What is Zahra congratulating Marjan on?

Who was with Zahra when she was writing this letter?
What were they doing at the time?

9 What compliment is Zahra paying Marjan?

o ~N OO W=
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Unit Seventeen

B ol 9,8
kar va zabanha-ye xareji

Business and foreign languages

In this unit we will look at how to:

e arrange a business meeting (date and time)

e end a telephone conversation or personal call politely
* express disagreement

* use the Iranian calendar (week, months, seasons)

e talk about the skills or things you can or cannot do

e say how long you have been doing something

A business appointment (CD2; 52)

Mr Amiri’s secretary (A) rings Mr Karimi’s secretary (k) to arrange a
meeting between the two business counterparts.

fsosS GBI 8o wanisn

Sle sy pimd (9 siie (ye ety

oS 50 Al (8ol S 185 ) e DL

s eialep ez wils o

faily> o0 (5 sl o5 ol gigiia g5 sy o)l

_ b ez gy o9 4z o

o sk ooyl gaian wlilulin (diSan e 4 aan -yl

X ¥ X ¥ X B X >
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A EITEFTERE
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A EAIEAFIXE
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Y639, 4>

9599 VE aia
HE R e
O (sl as95 1aly
S 5o ly>

X ¥ X » X 3

bebaxsid, daftar-e aga-ye karimi?

pale, man mon$iSun hastam. befarmayid.

salam, man az daftar-e aqa-ye amiri telefon mikonam.

salam xanom, ce farmayesi darid?

aga-ye amiri mayel budand ba aga-ye karimi molagat konand.
ejaze bedid tagvimeSun-o negah konam. baraye kei mixand?
har-ce zudtar behtar. tarjihan in hafte.

in hafte ke geir-e-momkene, mota(’)assefane. hafte-ye ayande
ceto(u)re?

ce ruzi?

se-8anbe bist o cahar-e farvardin.

Xube, ce sa'ati?

se ta cahar-e ba'd-az-zohr xube?

bale, xube. xeili mamnun.

xahe§ mikonam.

Excuse me, (is that) Mr Karimi's office?
Yes, I'm his secretary. Please go ahead.
Hello, I'm calling from Mr Amiri’s office.
Hello madam, what can I do for you?
Mr Amiri would like to have a meeting with Mr Karimi.
Let me have a look in his diary. When does he want it for?
The sooner the better. Preferably this week.
As far as this week is concerned, it is impossible, I'm afraid.
How about next week?
What day?
Tuesday 24 Farvardin
W;‘: fine, what time?
0 4.in the afternoon be OK?

es H'Y) '
o + ' fine. Much obiiged.
Y'e welcome,
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S
(=) o5 old .. b

ojlq—l
2y ol
(3) ool o5l

9

oS ol

(S5) 3,5 oS
vl

P09 AT R
OSas yob
aila e

220,98

daftar
monsi
farmayes
mayel
molaqat

ba...molagat kardan
(kon)

ejaze
ejaze bedid

ejaze dadan (d)

taqvim

negah konam

negah kardan (kon)
kei

har-ce zudtar behtar
qeir-e-momken
mota assefane
farvardin

office

secretary

business (/it command)
inclined

meeting

to meet with ...

permission
allow (me)

to allow/let (/it to give
permission)

diary, calendar

(for me to) look

to look

when

the sooner the better
impossible
unfortunately

Farvardin (first month in
Iranian calendar)

Language and culfure notes

What can | do for you?

For the above expression we normally use the word s L. ,9 farmaye$

‘command’:

sale

farmayesi

a command

S ls iole,s a>  ce farmayeSi darid?
What can | do for you?
(lit What a command do you have?)
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yni

he following exchange which is used in formal situations when

note t ) .
AISO ne (Ieave-taklng) or ending a telephone conversation:

leaving SOME0
¢y I 6‘._\4‘[_‘, £ ..> xob, farmayesi nadarid?

(@ c-)KJdo you not have any (other) business with me?

b . ,'_ﬁ o arzi nadaram, mot(a)Sakkeram.

l g; (it | have no submission to make), thank you.

\mportant Note: (a) is used by the visitor or caller. Also, make sure
that you do not switch subjects! We always use (a) in reference to
others and (b) in reference to ourselves.
A much less formal exchange used casually between friends would
be:
-0 ) (@) e b
xob, ba man (dige) kari nadari?
(lit) OK, do you not have any (more) business with me?
- .swyos&  na, mersi.  No, thanks.

Exercise 1 &
1 You have been talking to a business counterpart on the phone.

How do you end the conversation politely?
2 You have been visiting an Iranian partner. How do you take leave
politely?

3 How would you respond in either of the above situations?

Special use of « ke

I;leefgﬁger_ic meaning of 45 ke is ‘that’, ‘which’, ‘who’. However, in

Dersonft:img e.xamples the word 4S5 ke means ‘as far as (the stated

Presence 2?) is cor?cerned’. Consider the difference created by the
<5 ke in examples (b) and (d) below:

@ e
).mﬂl:ual.g_;j;__ganeo_e

Man ba in pisnahad moxalefam.

I'm
(b) _M,O.pp"se" to this proposal. (Or: | disagree with .. .)
olosz, -
"'Ian ke ba . “"'.LA’.!" L!_G\S u'°
AS far g 1 In piSnahad moxalefam.

M concerned, I'm opposed to this proposal.

r As f .
Or'me, | disagree with this proposal.
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(€) ASen v 8D l
in hafte qeir-e-momkene.
(lit) This week is impossible.
(d) A on e aS aan ;;-:‘
in hafte ke qeir—e-momkene.

As far as this week is concerned, it’s impossible.

Example (d) above appeared in Dialogue 1.
Exercise 2

Can you translate these sentences into English?
a9 a5 Lo s> -

1 ja-ye ma ke xube.
2 pul ke mas’aleyi nist.

39000 Zub Jomogil SlSe jlaS e -T
3 man ke az mekanik-e otomobil hicci nemidunam.

m'rhe iranian calendar (Cb2; 53)

The Iranian year has 365 days and normally begins on 21 March. it
has 12 months: 1-6 have 31 days each; 7-11 have 30 days each

rnonth 12 has 29 days except in leap years when it has 30 days. Here
is the full list:

W bahar spring: 1 29,9,  farvardin Farvardin
g C‘;i'ﬁ")_' Omil?_eheét Ordibehesht
Obuwls tabestan 4 i ;?r:ifd Khordad
summer: Z ola;a mordad Mordad
=l payiz autumn: 7 ”J"":: fna:r:.":;e:rahrivar
g uu aban Aban
Qli-a.»-o ; zemestan 10 :‘;l 3:?:3:5&
winter 1; u-«&-' bahman Bahman
2wl esfand Esfand
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unif
h 2010 VY Wles VWAA wa
Marc
f Y -
gaturday 20 A Aadenn
b L Cwio Y
E:r 21 O Jebasi - 9 e | e
VYA (10,9,
-'_‘-_-—————--__7 .
Monday 2? F Y Ao
- - e
Tuesday 23 v \ Ada
Wednesday 24 A f At lo>
Thursday 25 q IA Aoy
Friday 26 K 4 do>

Exercise 3 @
1 You want to visit Iran next spring. Can you identify the months?

2 Your Iranian friend is visiting you during the summer. Name the
months,

3 You want to go on a skiing holiday in Iran. Name the months.
Schools open in the first month of autumn. Name the month.

Exercise 4
Can you Say these in Persian? &

1E ) _
fo’:C:Se?me, Is this the Koorosh Company? Yes, what can | do
ou

Where are

for me 3|’°U Phoning from? I'm phoning from Iran.
Al See yo, know nothing about computers.
S Next i X n?"t week/summer/spring.

Inter I’'m going to Iran to ski.
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Last autumn, my iranian friend came to London.

I'd like to meet you. When?
The sooner the better. How a
That's excellent. What time?

Is 3 p.m. any good?
That's fine. I'll see you at 3, then.

bout this afternoon?

- OW O ~N®

—r

@
A job interview (CD2 54)

Peter Jackson (J) is attending a job interview for a vacancy with
an Iranian company. (C is the interviewer.)

fayal ol b oz
Pl o ) 0 (oS ailyd g ey pole (1 &S ¢ g
A3 (e Ggrn )8 0l (g0 (it SS
w)lo alal
3093 (o0 (g 8 (45) aiBg 22> ©
99 0 3 Jlo s ip i g0 0l (o )b &S Al iy s,
Byl g oo Jlo
Talos S da> s V> U €
: -f-'zaﬁf a5 G55k Sl Gl plos S da 5 LS
L"S"J--ts"‘:lgjd'.'gﬂ)b'|w":c“' Iy el A
il S g L S a0 0, il e
» Fa>a 0,5 | &l ls I
Ol ol (o )6 4y oSS

¢, . e
lo .:‘;-f)u'drd‘}!“&slx"\il?dlﬂ
o ') “ @;)EQ‘S‘;&'&':&JJSJQ "
uﬁ‘&afbbpﬁ' "
' S5 ol o Jlo azz )b
. o
Qid:" ‘S-.'.td.labwbdu‘)’ u.;_',.'!'nl]-'
) ‘wé|w"su“‘f‘ls“bf|f‘—$"‘

o v B

\-:Mds.) ‘L-.{l P-ja
Lol o 5
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U

d ta zaban baladid?

. n A i 3
c. ca aban-e madarime, va faranse. kami ham farsi

paladam. _
sekaste-nafsi

lotf darid. -
cand vaqte (ke) farsi mixunid?

ruye-ham panj sale ke farsi yad migiram: se sal dar landan va
do sal ham tu amrika.

ta hala tarjome kard(e)id?

ketab tarjome nakard(e)Jam, amma mokatebat-e bazargani

tarjome kard(e)am.
kodum baratun rahattare: tarjome az farsi be engelisi ya

bel'aks?

5. engelisi be farsi baram asuntare, maxsusan age farhang-e logat
dar dastras nabase.

¢ cera mixaid baraye in Serkat kar konid?
be do dalil: avval inke be kéar-e tarjome alage daram. dovvom
inke dust daram cand sal dar iran zendegi konam ta ba
farhang-e iran az nazdik as(e)na beSam.

c. xob, Soma age so ali darid, befarmayid.
bale, tu in formi ke be man dadid, yek jomle hast ke nemi-
fahmam. momkene baram be engelisi tarjom(e)as konid, lotfan?

C. sa'y mikonam.

—

mikonid. farsitun xeili xube.

= 0O = O

C: How many languages do you speak?
English, which is my mother tongue, and French. | also know
a bit of Persian.
You're being modest. Your Persian is very good.
That's (very) kind of you.
f:‘ow long have you been studying Persian?
I've been learning Persian for five years in total: three years in
;Zfzorr and also two years in America.
fhavef;?: done (any) translation so far?
translated any books, but | have translated business
Corespondence,

hich ; .
"ich is easier for you: translating from Persian into English or
Vice Vema?

EngﬁSh fnto Pe rsia
18 hot ava”ab’e-

S

S O s O

n is easier for me, particularly if a dictionary
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c: Why do you want to W
J:  For two reasons:. first, |
Second, |
know lranian culture from close

. Right, if you have any questions, p
J: Yes, in this form which you ga
| don’t understand. Would you

d like to live in Iran for a few ye
quarters.
lease go ahead.

o —

ork for this company? |
'm interested in translation work.

ars in order to get to

ve me, there is one sentence that
translate it into English for me,

please?
c. I'll try.
a ob; zaban language
&b b; zab@n-e madari mother tongue
oL balad able (to do the stated
thing)
paly )8 farsi baladam | can speak Persian
(=5) o5 ~aai.Ss  Sekaste-nafsi kardan to be modest
(kon) (self-deprecate)
455 .2>  cand vaqte how long is it
duig> . Mixunid you are studying
(59>) (%s>  xundan (xun) to study/read
#2Ss, ruye-ham in total
& dl 72, panj sile ke it's five years that
#5523k yad migiram I'm learning
(=5) 28,5 5L yad gereftan (gir) to learn
P 4>y tarjome translation
)25 ez tarjome kardan (kon) 1o translate
olil.  mokatebat
€1 b kit correspondence
« ‘:3- azargani commercial, business
O%ly  baratun for you
<>, rahat
sl be easy, comfortable
+  belaks vice versa
fl |y baram
; for me
Ol @sun

easy
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L,,,m'u maxsusan particularly
cal Koo B farhang-e loqat dictionary
i 5 dar dastras available
JJo  dalil reason
e alage interest
(15) =3k &% .. 4 be...aldqe dastan to be interested in..
’ (dar) (it to have interest
' in...)
| S v; zendegi life
(=5) 55 S zendegi kardan (kon) to live
L ta in order to
S», farhang culture
o3y ;) az nazdik lit from near/close; from
close quarters

Lsl  ad(e)na familiar

| () gaslkai.l ba...as(e)na Sodan to get to know ... (it to
(8) become familiar with . . .)
do> jomle sentence
poid i Nemifahmam | don't understand
1 (~d) 9aoyd fahmidan (fahm) to understand
#S o o~ Say mikonam 'l try

(<5) 53,5 s~ sa'y kardan (kon) to try

language and culture notes q
How fo say: ‘Can you do X?’

n:: ey word used is ul, balad, which means ‘able to do’ (the stated
9 Itis used with the verb “to be’ or ‘to become’.

™23l .. 5  man... balad hastam. lcando...
| can W et o~  man tenis balad hastam.
Play tennis, (it | am able to do/play tennis.)

Sl man tenis baladam.
(Reduced) | can pl

ay tennis.
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Negative forms:

| can't play tennis.

ploads oy 9> joi0 @2 O
man ham hanuz xub balad nagod(e)am.
| haven't yet learned (it) properly, either.

his is a highly productive pattern, let us assume that we can

man tenis balad nistam.

Since t
all play tennis:

-f'db. U man tenis baladam. | can play tennis.

Sob i 5 tO tenis baladi. You (inf) can play
tennis.
03k i gl u tenis balade. He/she can play
tennis.

w2l sii Lo ma tenis baladim. We can play tennis.
2ab juuilel  Soma tenis baladid.  You can play tennis.
5ok yuaii laygl  unha tenis baladand. They can play tennis.

More examples:

fasals ls  piano baladid? Can you play the
) ) piano?
‘ool L 8ena baladid? Can you swim?

¢ E .. P .

i j:.\l; S s, ranandegi baladid?  Can you drive?

fasaly (6 )lgwensl  asb-savari baladid?  Can you do horse
riding?

'fb-'-**:-i -\-L’ L_G)'}Nt.-.ul o

na, asb-savari balad nistam.

No, | can’t do horse riding.

£k (6)lgmas 290 Gl
amma docarxe-savari baladam.
But | can do cycling.

PRV u‘"‘*&' enaelisi
3L - gelisi baladid? Can lish?
fauuly )8 farsi baladid? you speak Eng

!f"\"'-' 9> J’:’ “‘ie-”
albatte, xeili xub baladam!
Of course, | know (it) very well!

Can you speak Persian?



i |7: BusSINGSS and foreign languages 300
17: BUSTE — ——

n
—

eerclse O
A a store N Tehran, you have been asked to fil in a form. Ask an

ranian:

1 If he/she speaks English.
o If he/she can translate a sentence that you don’t understand.

Exercise 6
‘(-3; you translate these sentences into English? éE ?

b o> Dgeds o <)

1 man badminton xub baladam.

fuab Jeg o -Y
2 $oma violon baladid?

.D..ng u.Jg:’- La.-d ‘n)ol).g —‘-
3 baradaram $ena xub balade.

-rv-idl-.' > k_g..J)lé L -f
4 ma farsi xub baladim.

asal 6’7’ il Ll -0
5 Soma ranandegi baladid?

s S ©93 (6l o -F
® man asb-savari xub balad nistam.

ol ‘505 LJ':-‘"};' Sl 0 -V
7 pedaram mekanik-e otomobil kami balade.

;hw to say: ‘I've been learning Persian for
Years.

Literally,

ersian Ve say the equivalent of: ‘It is five years that | am learning

(See Present continuous tense in U6D1.) Thus:

ltf ‘5 w8 (a5) all z&u Ppanj sale (ke) farsi mixunam.
®N studying/learning Persian for five years.

€ word Ry
ke ‘that’ i : , .
e'“lahasise the 1:,., that' is often dropped in colloquial Persian. To

e verp (. gth of time something has been going on, we use
M) sl dastan (dar) ‘to have' as an auxiliary verb:
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4.:9:-‘5.0 LS“"&; o)L) (a5) AJL.J aw
se sale (ke) dare akkasi mixune.
He’s been learning photography fc?
(Perhaps suggesting that ‘He stil
) also means ‘to sing’, as in:

r three (long?) years.
| can't take a good picture!)

The verb (=g>) o-\-"&"’ xundan (xun
laig> oo o)L‘a (aS) aelw )Lg,:;

cahar sa'ate (ke) dare mixune! |
He’s been singing for four hours (non-stop)! (Suggesting

admiration or boredom!)

Also note these forms (explanations given in U16D2 may shed some
light on examples a-c):

(@) platais byl &5 axcle S

yek sa‘ate ke inja neSast(e)am.

I've been sitting here for an hour.
(b) .Ho.)l.'.‘.....g_' sl &S aclw 9

do sa ate ke inja istad(e)am.

I've been standing here for two hours.
(©) .alg> aS azelu oo

dah sa'ate ke xabe.

He's been sleeping/asleep for ten hours.
(d) .0 aie a5 azelis au

se sa ate ke montazere.

He’s been waiting for three hours.
(@) Tunlxul a5 azdy oo

cand vaqte ke injéy'id?

How long have you been here?

@ Exercise 7
Match a letter with a number.

bzl &5 dls 4w se sale ke injayim.

4y o5 aiels o, panj sa'ate ke xabe,

o e 45 aell 4o do s@'ate ke montazerim.
cahar sale ke dari almani mixuni. [ ]
dah sale ke tu landan zendegi mikonim. [ ]

B WN
P— p— p—
[ I e I
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st i l 45 “Lﬂ A
6 :e <5 ate ke inja nesast(elam. [
7 IoaL“.---z‘ "’-":'-’-1 J welo 9°
;‘;o saate ke inja istad(e)am. [ ]

a) 've been standing here for two hours.

(o) We've been living in London for ten years.
() He's peen sleeping for five hours.

(d) We've been here for three years.

(e) We've been waiting for two hours.

f) I've been sitting here for three hours.

(g) You've been learning German for four years.

Exercise 8
Read Dialogue 2 above and answer these guestions. (Try not to look &
at the English translations!)

1 Can you spot an instance of modesty or understatement?
2 Who is complimenting whom and on what?
3 Can you identify an example of irony?

4 What does J say, which goes against the accepted nomms in
translation?

3 How does he qualify this?

Exercise 9 &
Can you say these in Persian?

1 Can you speak Spanish? No, | can speak French.

2 Can he play the piano? Yes, he's a good pianist.

3 Can you ride a motorbike? No, but | can ride a bicycle.

4 Can You translate this sentence into English/Persian for me,

Please?

> How long have you been standing here?
OW long have you been sitting here?
g"w" :Ong have you been waiting?
ow 10”9 have you been learning English?

0 Ho lgng have you been living in England?

LR have 29 have you been working for this company?

een Iearning Persian for two years.
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Hafez Tomb, Shiraz. Photograph by Donal O’Leary.
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Comprehension (CD2; 56)

lowing the interview in Dialogue 2 above, Peter Jackson

| .
Fo is letter from the Iranian company.

feceived th

pa—
Lidl> ol Las

VA S bl U ool

YANOY : S8 YANOF -l

info@haafezchaap.com : ||

\WAS LT VF i )

O3S Bl oli>
eS8 YA LTV acs 59, (salae )0 aSul )l Sis g oM b
St Sl AYAR LT YR Al 59, )0 390 o0 D980 Lol 5l s S
Sl Jlo &5 15 pae dnle b dnlie 085 (nl 85 4 e v g

c)ﬂ..hln‘..\.?d..:‘.‘ai')ﬁ )._;.L...; 3 (892> ul).:.o UIS -..".JL'.:;-JJ- ‘_So)lg)d L L
ReLY

oo b 5095 a5 kel s coslin Lot (51 (53lgriny 239 51
&Nb!_c..fr:; e 4 ) £aog0 g0 2K uled 399 Jeeal b 3L
WAL U VP2l isTas g oS 5l Canga pid (pemd )0 S
etlesp JLo ) S5 3 ool ool

ool

?
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entesarat-e hafez )
tehran, xiaban-e hafez, pelak-e 790
telefon: 380156 faks: 380157

imeil: info@haafezchaap.com ]
tarix: 16 aban 1389

Ll s o n
]engg Z;gamyﬁexlal::;akkor az inke dar moséhebe:ye ruz-e $anbe
panzdah-e aban-e hezar o sisad o hastad o noh se_rkflt kardldi az
Soma davat misavad dar ruz-e sanbe bist 0 noh-e aban-e hezar o
sisad o hastad o noh, saat-e hast o nim-e sobh be daftar-e in Serkat
moraje’e farmayid. modir-e Serkat mayel ast ba Soma dar-bare-ye
joz'iyat-e kar, mizan-e hoquq va sayer-e sarayet-e estexdam mozakere
konad.

agar vaqt-e pi$nahadi baraye Soma monaseb nist, lotfan har-ce
zudtar ba §omare-ye telefon ya imeil-e fouq tamas begirid va mouzu’
ra be monsi-e Serkat ettela’ dahid. dar zemn, form-e peivast ra por
konid va hadd-e aksar ta tarix-e bist o §e§-e aban-e hezar o sisad o
hastad o noh be adres-e in Serkat ersal farmayid.
eradatmand
ehsan-e ja‘fari

When was J interviewed?

How long after the interview was this letter written?
What is the writer asking J to do and why?
What option is the writer giving J?

I ‘.Jt dicides to choose a different option, how can he inform the
writer

6 What deadline is given and what is it about?

O bW =



Key 1o the exercises

Also included are:

(a) An English translation of the Listening Comprehension piece at
the end of each lesson.

(b) Answers to the reading exercise matching the English-Persian
equivalents on pp. XXXVi=XXXVil.

Unit 1

Exercise 1
1b, 2¢, 3a, 4f, 5d, 6e
Exercise 2

1. >4 j9, ruz be-xeir 2 . >4, ,ac asr be-xeir 3 ., o
safar be-xeir 4 .,.>4, 4L zohr be-xeir

Exercise 3
“""“” J"JJP Jy man xo$§-hal hastam. | am happy.
=& Jl> %95 o3 to xos-hal hasti. You (inf) are happy.
'_“"*" JL"u"P 9_' u xo$-hal ast. He/She is happy.
o Jb g 5! @n xos-hal ast. It/ That is happy.

P Jl::» 405> Lo M3 x0i-ha . h
- wv9> L ma xos-hal hastim.  We are happy.
.M Jl}

a .
Y

W s St g L«—» Soma xo$-hal hastid. You are happy.
d o> L‘bol anha xo$-hal hastand. They are happy.

Brercise 4

M . . -
salgmy D3 2y e 1 3L,
qa. man Piter berawn hastam.
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Key 10 the exercisgg
T

2 Cwlosd (.9‘)'.’ PL:.:,J Q‘-’-“‘f‘l" ry -
3ha bale, in peigam baraye §omast.
in hedye baraye %omast.

4 ol Lg..u:-‘ ‘_gls\ Slyp aoe ‘_‘J.:;.l
in hedye baraye aga-ye ahmadi ast.
in baste baraye xanom-e ahmadi ast.

B oiiwd o>l w5 O]
iSun xanom-e ahm?di hastand.

7 e Q\J,.olf 3t Oﬂ"i‘i|
isun aqa-ye kamran hastand.

8 fuind Hgmilr pil> Lo
§oma xanom-e janson hastid?

Comprehension

Hello sir.

Hello madam. Good afternoon. What can | do for you?
Good afternoon. (Please) forgive me, are you Mr Kamran?
Yes, what can | do for you?

| am Ahmadi.

Ah yes, Ms Ahmadi, this ticket is for you. This message is also
for you.

Thanks very much.

Have a good journey.

Thanks. Goodbye.

Goodbye.

®x@EE@R

@ > m >

1 Late afternoon 2 If 8 is Mr Kamran 3 Ms Ahmadi 4 A ticket and
message S5 A good journey for A

Unit 2

Exercise 1

. [',.IL> u:‘P (Q..o) (man) xos§-halam. I'm happy.

t.éb'u*’ﬂ’ (93) (tO) x08-hali. You're happy (slng. m”
Al 09> (5D (u) xo8-hale. He/She's happy-
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~ .5 (q!) (un) xos-hale. It/That's h
J> ()9 ) -hale appy.
"_J L:i,:, o> L(/Ld) (ma) xos§-halim. We're happy.
,\,.Jl?g:‘? (L) (8oma) xo$-halid.  You're happy. (pi/f)
J,Jl: ‘_;»9’ (o ygl) (unha) xo8-haland. They're happy.

Exercise 2

| oo Nistam 2 g nistim 3 s nisti 4 Jlwo histand
§ oiwws Nistid 6 C..s nist

Exercise 3
1 €S, 9> cetouri?

LR Mo N bad nl-stam, mersi.
2 ‘o )9ka> cetourid?

plaus o5 S yek kam xast(e)am.
3 Y ,sh> LL/ lle maman/baba cetourand?
s~y vMug> Xuband, mersi.
4 $%,9h> oolgil> xanevade cetourand?
sy «329> xuband, mersi.
5 Yo 3> 3:9,, parviz cetoure?
s~ o 9> xube, mersi.

6 faug> (L)  (S8oma) xubid?
s 0 «p29> Xubam, mersi.
7 fwlas  xasteyid?
s S - «4 nNa, nistam. yek kam gorosn(e)am.
Exercise 4

1o O=ole masin-e man 2 o u‘b telefon-e man 3 gl .| esm-e

:n:}‘ C’l"’s)l-.:i aparteman-e ma 5 la sl ,is.0lS k@mpiuter-e
a

Exercise 5

Tw [ -
mﬁs'ir[:las fim-e bad 2 <¢> sLL baba-ye xub 3 aS"“f ‘_,._...,.:»l.n
6o _° Meski 4 )% (S90 mu-ye bur 5 S Q.JL,J lebas-e S§ik

"3 $9: bu-ye . -ye boland 8 S, (sdig>
Xung.yq bOZorgy xub 7 ooly 590 mu-ye or

317
—_— 317
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T T

Exercise 6 ‘
s .al; telefonam 3 o' €SMES
1 ooisle masinam 2 ool te n s A
4 :;:Lu )lﬂ apartemanemun S Oy e S kampiuteresun

Exercise 7
1 gl iy o2 (o Man ham hamin-tour 2 .,gb ren o L

ma ham hamin-tour 3 . s e o S Piter ha.m halmin-tlm,r
4 . gl yaod B (yo Man ham hamin-tour 5 .,5b 'yod o2 4

u ham hamin-tour 6 . sb yed n® (yo Man ham hamin-tour
7 . 9b yeod o2 Lo ma ham hamin-tour 8 . 3l o oB (yo

man ham hamin-tour

Exercise 8

1 ygiousl esmetun 2 i sl adreses 3 . gi2le melliyatesun
4 033'-’353 z )i tarix-e tavallodetun 5 Ol ((6)e,lely
§omare(-ye) telefonetun

Exercise 9

1 %05,5k> 45 ,0le madaretun cetourand? . . o0 (Wo9>
xuband, mersi 2 Ya.> ,q5,l5 karetun cie? .p 25> doktoram
3.a8id gulei L | apartemanetun gasange . ‘,g:00 mamnun
4945  plin kie? .a0,0l ), )5l un baradarame 5 Sa4.> )l un
cie? .4s,lali naharame 6 Sooulxs O giasle Masinetun kojast?
fowilxS Ll b .ol injast. mal-e Soma kojast?

7 %48 Jb puile plin masin mal-e kie? ..o Jlo mal-e mane.

Comprehension

=

Hello. | am Ahmad Kazemi.

Hello, how're you?

I'm fine, thanks. How’re you?

I'm not bad, thanks. Where are you?
London.

Which hotel?

Tehran Hotel.

Are you alone?

No, my father, mother, sister and brother are also here.

2220 >2®>m
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Where's your hotel?

Regent street. Near Oxford Circus.
How's the hotel?

it's not bad. It's small but nice.

EANA R A

{ London 2 Father, mother, sister and brother 3 Tehran Hotel 4 Regent
Gtreet, near Oxford Circus 5 Small but nice/pretty

Unit 3

Exercise |
1 ol tehrani 2 J landani 3 . L parisi
4 gxie mashadi 5 Jlpaol esfahani 6 LILL| italiayi

Exercise 2

1 facd Jlpl Lol Soma irani hastid? 2 Socia J.-QL..A Lo
$oma mota'ahhel hastid? 3 YCulxS' g50)gi e mahall-e tav-
allodetun kojast? 4 SculxS 43,5 Jore mahall-e karetun kojast?
5faiie olxS 497,24 / )gieils xanometun/Souharetun kojayi
hastand? 6 Sa.> )4ile o 5 ..o sargarmihatun cie?

Exercise 3

' gl bl apartemanha 2 la.ile masinha 3 laasl)y,
le:zElamehé 4 oLl pliranian/ o il ! iraniha 5 OHbawgo dustan/
g3 dusthd 6 -\Lg, ;ig> x08-ruyan/lag, > X0S-ruha.

Exercise 4

18- . .

| s oS Loy Soma kojayi hastid? 2 (g sl g9 (e

™% man landani/mancesteri hastam 3  jlJl/ olJta! (e

h':;t‘:’mnis@l 2 o Slwl/ man italiayi/almani/espaniayi/faransavi

‘h‘nlandar{;_:“t‘ S 55095 bl o] plgs Jore maha“: tavale-
Paris/niu-york ast 5 .cowl aslllas g ghewgo PO 50

Sar armins “
s«’nft| mrl_ham musiqi o motale’e ast 6 .aulj c>le oisl s3atam
"¢ G3pone,
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Exercise
1c, 2a, 3f, 4b, 5d, 6e

Exercise 6

10,00 ali o man telefon nadaram 2 .5 )‘_-\5 Cads L ¢ to
belit nadari 3 .o, ™ YO 31 u bist o p‘aflj sal nadare )

4 .40 JB 36! L ma otag-e xali nadarim S ...pn)l.;-_. Cdg Lo
Soma vagt nadarid 6 .3l Js a9l unha pul nadarand

Exercise 7

1., Sead Sag3>] bl Cyailo masin-e/hayat-e/xune-ye
qasangi darid 2 . ,lo ala) lotf darid 3 .¢ Sl Sy i,
bebaxsid, vaqt nadaram 4 So,lo Jls o> cand sal dare?

o)l JUo Y+ si sal dare 5 .alwd yn piwgd O9<w| iSun dustam
piter hastand 0w  wedSS (380 iSun engelisi hastand
s o yole yguiul iSUn madaram hastand 6 (oD g 9>
xoévagtam . sb ‘et o8 ‘o man ham hamin-tour

7 S, glp! Cuwgs U oi> cand ta dust-e irani darid?

8 .p,l0 olpul Cuwgo Uz panj ta dust-e irani daram

Comprehension

Hello. | am Parviz Alizadeh. | am married. My wife is an English teacher.
We are Muslim(s). My place of birth is Mashhad. | am a (civil) servant. |
am 35 years old. My wife is 31 years old. Her place of birth is America
put her nationality is Iranian. My hobby is cinema and my wife’s hobby
is painting. We have a small but pretty flat/apartment in Tehran.

1 Parv'iz Alizadeh 2 He is a civil servant (office worker) 3 Mashhad
4 Englllsh tefncher 5 America 6 Iranian 7 Islam 8 He is 35; she is 31
9 He likes cinema; she paints 10 A flat in Tehran 11 Pretty/nice

Unit 4

Exercise 1

; .ugl u:; t So>| 423 sanbe, ahmad be landan umad
) =S 5l pges 4y (4,225, yek-Sanbe, be supermarket



the exercises

m 3 o) s Qlﬁl‘d-} 2 4 ‘490 do-8anbe, be yek
ran-e irani raftim 4 .423, _;J3; O Ju & n i

j s> se-Sanbe, man be yek jasn-e tavajlog raftam.
shmad nayumad 5 =3, L il oy o2 ,e> cahar-sanbe,
pe estaxr-e §ena raftlm' (3‘, R Q'ﬁ.' & dos ] i,
panj.ganbe, ahmad be lra!n raft 7 r""*—i 9> e)oLa":)Z s
syl fome, pedar o madaram be xuneam umadand’ .

rafti
restu

Exercise. 2

1 2 dag "\"""‘.‘4""'“:’ Sanbe, ahmad umad landan

. ;,S)Lo JYWIPOCL @.._._...S_, yek-Sanbe, raftim supermarket

3 -‘:.lﬁ] Olygim ) SO i3, «digd do-§anbe, raftim yek
resturan-e irani 4 .J.g.0 "‘"_’-""‘ N i S 05 (re cduidan
se-Sanbe, man raftam yek jaSn-e tavallod. ahmad nayumad

5 Lo yxiwl pai8, 4l o> cahar-8anbe, raftim estaxr-e
send 6 .| pl o8, a4y, panj-8anbe, ahmad raft iran
7 plaig> widegl @ y0lo ¢ ;0 «a2e> jom'e, pedar o madaram
umadand xuneam

Exercise 3

1pei8) o & 35 L ;9,35 L ma diruz ba metro be landan raftim
We went to London by metro yesterday 2 NS 4y 150 59,0l e
~bdegl $0oma emruz dir be kelas umadid You came to class late
0ay 3 123, 1l @ Laslea b aciiians 59, baoysl unha ruz-e
Se-Sanbe ba havapeima be iran raftand They went to Iran by airplane
N Tuesday 4425 S Loy gaw 4o poils b atd j9, (po manruz-e
Sanbe ba Xanomam be supermarket raftam | went to the super-
::'Tel:wlilth my wife on Saturday 5 Jje 4 b ,0u b 4........5_., 39, 9
fuz-e yek-8anbe ba Souhare$ be manzel-e ma umad
® Came to oyr house with her husband on Sunday.

Sercise 4
0,%’%"2 )chl:; Ql 29y ) g RO ye Man diruz dar _resturén na‘_:hér
Ung pges. 09> LS digouliS ;o 59,00 Q_amandlmzdarkeu:lbx-
. dam 3. 3 S0 Locw 0 cuiud (yo mandisab

B Sinemg yey g 2D S S Lot 53 i e MANEE
85 man !:-‘ film didam 4 g gasle S )5 o o2 5920 O
Mruz sar-e kar yek sandevic xordam 5 ,3 594! (®
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v o | nzel qaza-ye irap;

o ol pl glae Jye man emruz dar manzel ni
Nt NS AN e ' . _ _ .

poxtantfae IO Qﬁ'-’—)‘-’«#)'b e 4,5“_-"'-')-3 “S" )‘Qb)“'“-.’ )5;&}5:0

man emruz ba'd-az-zohr yek barname-ye xub dar televiziop

didam 7 Sau0,5 ,Sa> aan ,>1 axar-e hafte ce-kar Kardid?

‘ Lo ;1 = icci! tamum-e ruz xabi
8 .p0g diw> !i“"\‘-?'ﬂ??_)” S t(_.,-"-*‘“’ hiccil idam!

xaste budam 9 o3, Wgi (> o 4 dxe> )9 mz-e’jom‘ebeyek
jadn-e tavallod raftam 10 log S ogily T A5 Jhe> xos
goza$t - jatun xali bud!

Exercise 5
1 Yes 2 No 3 No 4 Yes 5 Yes 6 No 7 No 8 No 9 Yes 10 Yes

Exercise 6

1 Needed 2 Not needed 3 Needed 4 Not needed 5 Needed
6 Needed

Exercise 7

1.p00 |, o> o man jeimz ra didam 2 ol ¢l p Jonde S
.p4s ,> yek nusidani baraye u xaridam 3 G )l (6l p
P, SS9 gugsile baraye suzan yek sandevic va yek
keik xaridam 4 . 355 I, zgailw ¢l u sandevic ra xord

5 .3,9% |, S5 Lol amma keik ra naxord 6 03,5 oG ol 4 be
u negah kardam 7 ... .25 ol 4 ... be u goftam...

8 .p3,95 ol A el 1o man s@'at-e hast $am xordam

9 .p3,95 |, el -A <elw yo man s@'at-e hast $amam ra
xordam 10 .03, Sged |y o ygl .o man unha ra da'vat
nakardam.

Exercise 8

190535 (he3 S)llasi ta'tilat xos gozast? 215y J5 gilr 42
bale, jatun xali bud! 3 1.5l i x5 ta'rifi nadast! 4 o> )
.29 5 Kar-e xassi nakardim 51,5 S Ll $9,b 9 paige ajg.é?i‘
tu xune mundim o barun-o tamasa kardim! 6 Lo G442 7

-

€392 ,3ka> axar-e hafte-ye Soma cetour bud? 7 P05 )i
Sanbe, kar kardam 8 .4.g0 LT LG P RRA Y yek-ganbé
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raftam xune-ye dustam 9 .0,9> Syl ldé qaza-ye irani
“ordim 10 lossu yo man poxtaml 11 w0 ,S Lol lp! old S
yek film-e irani tamajeﬁ kardim 12.4.5,5 5L 5 a5 taxte-nard
bﬁzikafdim 13.[°|d_i,> ..\J-.Lo,‘ P)aLc 9 )-1.3 .A.,.;...'.‘.uaé do-éanbe, pedar
» madaram umadand xune-am 14 .5,53 lali wal, ba-ham
nghar xordim 15 | 9,09 ,15 0,0, pedaram zarfha-ro &ost!

Comprehension

on Saturday evening | went to the birthday party of my friend Mahnaz.
You should have been there, we had a very good time. Her home is
not very far, but | went by bus because it was cold. She had fifty
guests! The food was excellent! It was her mother's cooking (cuisine).
Her husband washed the dishes. | made (some) tea. We had the tea
with (some) cake. We had (some) ice cream, too. After dinner, we
saw/watched a comedy film. We laughed a lot. Then we listened to
franian music and danced. Then we gave the presents to Mahnaz.
She became very happy.

1 She went to a friend’s house 2 Saturday evening 3 Birthday party/
celebration 4 Simin’s friend 5 She says: ‘Wish you were there.’ 6 By
bus; it was cold 7 Fifty guests 8 Excellent 9 Mahnaz’s mother
10 Mahnaz's husband washed them 11 She made tea 12 Tea, cake,
ice cream 13 They watched a comedy film 14 They listened and
danced to it 15 She got presents

Unit 5
Exercise 1

:uib ru-ye 2 ,,;zr-e 3 |>I> daxel-e 4 53l pahlu-ye 5 9,49,
Y8 6 g5l jelo-ye 7 Cuiy post-e B VL, bala-ye 9 LS
e 10 cly &b o dar taraf-e rast-e

Exercise 2

(
(3 J3) awval (b) #35 dovvom (c) py.s sevvom (d) ¢ nohom
- s i 0 yekom (f) polian haftadom
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Exercise 3 . )
Z. . . : | » = ‘D . r.‘.'}l'.' JS5|
Sl pble> (S gabls AP s "y

engelestan, landan, kod-e posti-e ‘es dabelyu yek’, xiaban-e dawn.

ing, pelak-e dah

Exercise 4

i N ixorim 3 4] mizane4p__._;9>'6&
1 miram 2 o 9> g0 Mixornm s ‘
m&ﬁﬁ; 5 5 oo Mikoni 6 S g0 Sz cekmikonam 7r°'5 &-{Lf
kar mikonam 8 4.5 .~ LS Senad mikone 9 0SS o Lsles tamasa
mikonand

Exercise 5

1 aw g oliid (jild 9 Commany ¢ 20 «S5 ¢ olien haftad o yek, sefr,
bist 0 8e8, hastad 0 se 2 & g Jaig 03 ;4> 9 (5w i O Cahar,
sizdah, punsad 0 noh 3 o «,ho 93 (i 9 olxy Gl 9 k2
cehel o cahar, panjah o panj, do sefr, do 4 4 oliin g aaian
03)lg9d ¢ ,lg=> g o <z haftsad o hastad o panj, si o cahar, dava
zdah 5 @9r5mi.)j_a.433ot_im3m haftsad o
hastad o noh, sefr, Se§sad o si 0 panj 6 Ccald dw g Jaig
Cad g Og «Zad g punsad o se, Sast o haft, navad o haft.

Exercise 6

192 Gl )0l adres-e ahmad cie? N FYVY iy o5 (o
Y W Jadl> Ll tehran, kod-e posti-e sad o Sast 0 s
haftad o do, xiaban-e hafez, pelak-e bist o cahar 2 T )L‘ Sas
fandak darid? d.sl.n:..:l:..o ‘tb‘)p- L;‘ ‘db. ba]e’ amma xarébe.
mota'assefane 3 Yol aib pguS ( ) og5les b | apartemane
tun (dar) kodum tabaqe ast? P JLQ_? el tabaae-ye caharom
4 *‘_rul.as 2 935l sandevicam Kojast? aigs 5.l (95 o0 B9
| FU-ye Miz, tu-ye aSpazxuneast 5.\, 5 Cooy (cg,409, DT
Cuwleiow 5slys postxune ru-be-ru-;’;);;rﬁp-; fzrizir?l,) pahlu-yé
sinemast 6 .4.Jois 5 ) 920l5 qalametun zir-e sandalie 7 ()3
23 1) 5l Loioss birun-e sinema u ra didam 8 ... 1S 439
nemidune koja hastim 9 $y.cn ol o 9,3:5,0 midunand i
hastim? 10 Y45 aJ¢5 o midunid kie? 11 Canx opol 29975
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nidunid in cie? 12 QJ**S ® )84z a2, / loas sanbehar
yek-ganbehé ce-kar mikonid? 13 .o, > A .o Miram xarid.
exercise 7

{ 3] o midid 2 plso midm 3 51 o miad 4 .1 _ miim 5 X1 o
miz';nd 6 pl _go miam 7 2l o miand 8 31 o miad

Exercise 8

§ 5 SzyS kucektar 2 jlaz 3 535, bozorgtar 4 ;L. ; zibatar
5 },‘,‘_,&_: behtar

Exercise 9

1 ohd 2 P badtarin film 2 . 5le oy 5.y9,5 geruntarin masin
3 OL,:)QI O—l)-;os)')l arzuntarin aparteman 4 .5 o 553
bozorgtarin $ahr 5 ') (y ¥ ;99> Javuntarin zan 6 5 0 'y 5 yeo
mosentarin mard 7 w13 'y g behtarin film 813 ), )2 behtarin
qaza

Exercise 10

1 fa)ls 5 S>gS ,nls> xdhar-e kucektar darid? 2 JLo 4w o
55,5 p,0lp ;| man se sal az baradaram bozorgtaram 3 L5
fasn oolgils gae ' 5,5 Soma bozorgtarin ozv-e xanevade
hastid? 4 .0 55,5 plaos 51 Jlw 9o p,0 pedaram do sal az am-
meam bozorgtare 5 lSel> Jlnl sl e (e i
! be nazar-e man, behtarin qaza-ye irani celou-kabab ast
8IS o1l o920 55 35 nazdiktarin resturan-e irani
Kojast? 7.oal oo ()f)95a) cpl 1 )l 4w b 95 o8le Lo ma mahi do
VES?bér be in resturan miaim 8 ?J..n‘]ksn gy ol 4ol Lel
i"m? zjﬁﬂ be in resturan miaid? 9 o <S5 ,le pgm o S, 3 O
R (»!in bozorgtarin supermarket tu in $ahre 10 g 395 yo
"’Sns“ l—a'-f-v man televizion tamasa nemikonam 11 ¢!, (4) (e
H;ikf‘gouz‘gf man (be) radiou gu$ mikonam 120 ‘,_5-0 B13% Lol
unh3 ha:"af!ar-mzfiaid inja? 13 ., LedSl Wl gos Jlo ;o Loyl
oyl i sal nemidnd engelestan 14 ,L S Jlo 93 ,» )
& P igs" flﬂhfl har do sal yek bar miand ir}ié 15 5o LMM-?:
.MGZ"- Elgl:e Iomeha dir miaim xune 16 o, ol 4 O g5
Stun be kelas-e farsi nemiaim.
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omprehension o
comp hiraz. Our address is this:

se in the west of S
gﬁrzvepiszogode 18248, Sadi Street, Narges Alleyway, No. 15,
| '
i f Hoseini. . . .
Hes'de.nce or alleyway there isa petrol station. On the right side of
Opposite ou Y a shop. On the left side of the alleyway

ay there is a pizz . :
::zrzl:zy:b:kery. In front of our house there IS a post box. Inside the

left is our home.
alleyway, the fourth door on the . |
Oury:ozse is not very big but my room is the largest room in our

home. My sister's room is smaller but prettier than mine.'She has
many pictures and posters in her room. | ?n'Y have 0"'9 b'QlDOSter
of Shajarian in my room. In my opinion he is the best singer in Iran
| listen to his songs every night. Every three or four years he performs
a concert in Shiraz. My paternal aunt and maternal uncle live in
Esfahan. They come to Shiraz to see Shajarian and hear his voice.
My cousin (maternal uncle’s son) plays the tar in his orchestra. We
have a very good time - wish you could be there!

1 West 2 House 3 Shiraz, Post Code 18248, Sa'di Street, Narges
Alleyway, No. 15, Residence of Hoseini 4 Petrol station 5 On the right
of the alleyway 6 Bakery 7 In front of their house 8 On the left side
9 Not very big 10 The writer/speaker 11 Her sister’s room is smaller
but prettier than hers 12 Many pictures and posters in her sister’s
room; only one big poster in her own room 13 Shajarian is the best
singer in Iran 14 Songs by Shajarian 15 Shajarian performs a concert
in Shiraz 16 Her aunt and uncle live there 17 Her aunt and uncle
come to Shiraz to see and listen to Shajarian 18 Her cousin (son of
her maternal uncle) 19 The tar 20 She wishes we could be there!

Unit 6

Exercise 1

1 :._..5 s* Mikonid 2 99 0 Mimunam:; PEL PP Lsles tamass
ml. onam 3 s miram 4 "‘-*‘Sss“ o safar mikonid 5 g
..L..‘.S”. s» Satar mikonid 6 025 o =l egamat mikonid 7 3~
mimunid 8 &5 ,5 s, bar migardid
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e ol ba man _miﬁid?? .plu.? Ll L ba 8oma miam
3.51} L glubamamiad 4. oo Lol L Lo maba 8oma miaim
5 J-"L;" o L Lgual unha b;i man miand 6 uy)._s.: ‘D‘G.O lo).?
(ordd miam daftaretun 7 SJ—.’.‘LS‘ o goge 4 0d | e >
sxar-e hafte-ye ayande be mehmunim miaid?

Exercise 3
1 3d), 2 (1g), 3 (6b), 4 (1c), 5 (5), 6 (2e), 7 (4a)

Exercise 4

1 p)55 0 P LIS (e man daram sup mixoram. I'm eating
soup 2. oS o0 5 3b JLS 93 2,10 Lo ma darim futbal bazi mikonim.
We're playing football 3 .0iuS oo Ll &5 o o )gl unha darand
gena mikonand. They're swimming 4 .35 oo ,ogS g0l a6 lo
daram be radio gu$ mikonam. I'm listening to the radio
50360 oy o)1 6,15 plae moTallem dare farsi dars mide. The
teacher is teaching Persian 6 Y4i; oo g3l o lo S ki dare piano
mizane? Who is playing the piano? 7 .eaS o Cuw o pld oo jlo
darim $3m dorost mikonim. We’re making dinner 8 gigila Josl oy lo
oS .o > darid imeilhatun-o cek mikonid? Are you checking
your emails? 9 . 9.5 o 9,68 b5 5 |5 daram zarfha-ro misuram.
f'rqn washirlg the dishes 10 .4ig> oo 4slijg, 0I5 p,0l9> xaharam
dare ruzname mixune. My sister is reading a newspaper.

Exercise 5

1 Q"*’}“uﬂ x| Cdg wi> cand vaqt inja mimunid? 2 ole SO
heals x| yek mah inja mimunam 3_‘.’..\,‘5 0 a8l xS koja
":!amat mikonid? 4 oS o0 0,1 ;L] S yek aparteman ejare
S ronam 5 ¢S o (Sax )l I alan dérid ce-kar mikonid?
_ m'sp * 5995 L3 4 o | daram be axbar gus mikonam 7 g )l
¢ M@ f““l:js , daram ruzname mixunam 8 ,lS4> 4 P‘ﬂge‘
hice] kt.:‘ ' axar-e hafte ce-kar mikonid? 9 .pige o0 439> & SR
. Xune mimunam 10 .-, | ods! JLs sal-e ayande

mlram il’é _ 'LJ )'-'- ‘Q)GA - - - .
12\3%‘“". .48 o ol Loy 4 o ,|> dare be Soma negah mikone
TP o 4ab 0, )l darid name minevisid? 130548 so W)l
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o )L’a daram belit/lebas
> daram baraye sil-e

o)b )L.p(a mahnaz

darand miragsand 14 .p,> s° U ks
mixaram 15 .05 o0 %2> ¥ Jlo sl y £
nou xarid mikonam 16 .0y _go daw yde 42 9 s
dare pesares-o be madrese mibare.

Exercise 6
andid 3 ooy bezanid 4 o.X , begid

1 duci bedinid 2 3y 9. beb Zzan 9
5 % bedid 6 & p» berid 7 4, borou 8 ab 8id 9 WLy biaid

10 & L, biarid 11 ;S ;L baz kon 12 A0S .o sabr konid.

Exercise 7

1 dusnsi NaSinid 2 Wy o nabandid 3 Ju p nazanid 4 .55 nagid
5w nadid 6 &y 5 narid 7 g5 narou 8 J..ls nasid 9 v, LS nayaid
10 &u,ls nayarid 11 )SG ;L baz nakon 12 0SS o sabr
nakonid.

Exercise 8

1, ¢laly) Wi oo x| inja misinid, lotfan? 2 ( guss oo 5,0 e
flala) panjara-ro mibandi, lotfan? 3 flala) (oo Js® 98 (o5 kami
violon mizanid, lotfan? 4 Slalal (0.5 o 9ig92e! esmetun-o migid,
lotfan? 5 flaka) (0 o 459224l 0 ,Lols Somare telefonetun-o midid,
lotfan? 6 Ylakal 05 3U! 0, oo mirid otag-e dah, lotfan? 7 ¢,
flaka « )9 =2 Miri birun, lotfan? 8 flala) .l oo ails boland misid,
lotfan? 9 ¥Lak) (owiy| 0y | o midid inja, lotfan? 10 ., ,1 o U] o
¢l . = P 1. =J 6‘ N
*lala) kami ab miarid, lotfan? 11 Sl . =S 1L g, dar-o baz
mikoni, lotfan? 12 $lala) (o s

ikoni, lotfan Haka) (S o o alasd S yek lahze sabr
mikonid, lotfan?

Exercise 9

1 Shall we eat dinner? 2 Let's go to a restaurant tonight 3 Which
restaurant shall we go to? 4 Shall | turn on the TV? 5 Let’s see what's
on TV (it what the TV has) 6 Now let's watch TV for a little while

7 Shall | turn off the TV? 8 Now let's sit down and see what granddad
is saying 9 Now let’s go to sleep.
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exercise 10

g 09 mi-ve bolxor 2 .o (o (S oley L:. bid pahlu-ye man
pesin 3 o 9{9-\5-“ / ?Q\jl—-‘ laka) lotfan salad-o/namakdun-o
pede 4 e ol oS G lala) lotfan yek kam ab biar 5 [ 9,3 Lala)
‘ JS }b. | S )0 );x_._, lotfan dar-o/panjara-ro beband/baz kon
6 .05 o) s> Lala Icztfan cai doros_t kon 7 .o, Prajes Lala)

u-:,,,oly'/ lotfan ceraq-o rou$an/xamus$ kon 8 . S0 gules

ketabet-o bardar 9 .Cuw> ¢ ,ld 9218 qalamet-o bezar tu jibet 10
I_lg5 bexab! 11 lgss ,lo bidar Sou!

Exercise 11

18,1 xS gigiom gl sandevicetun-o koja bezaram? 2 ., L
lak) (x| biarid inja, lotfan 3’?..19‘1“5@ u_;l.c}.... O'ﬁ‘ j' az iran
souqati miarid? 4 o) oo LS polg i 45 tu jadn-e taval-
lodam gitar mizanid? 5.4l ,5 = 2y ;95 a9l un sib-0 naxorid
- xarabe 6 Slaka) (5 o 933920 mayonez-o midid, lotfan? 7 51
155 € 60,5 B ax alldS (galan axar-e hafte-ye gozaste ce-kar
kardi? begu! 8 .5}  iuigege 42 be mehmunis narou 9 > el
f82,370 §am ci boxorim? 10 .45 Je>| 4 be ahmad nagu 11 &
0N oeS 8 ,> be harfes gus nakon 12 .S jLluiy ¢lagis
ceSmhat-o beband/baz kon 13 .0,0%; yig> Ggets Mehmuni
x0§ begzare 14 )5b puan @b Lol ) ginn 0,05 o9 aan ,5]
axgr-e hafte xo$ begzare. mamnun, Soma ham hamin-tour 154 ‘,s
2)38 93 -5l o3y o0 00! ygiuali p,05 man o pedaram
tabestun-e ayande mirim iran. xo8 begzare 16 PURURVI K
s slo » 9 ba'd-az-zohr berim supermarket? 17 Yo, 5 > cand
"3farid?_ 18 .43 b g0 g eosl g 'y ipe & ,lg> cah@r nafarim:
Man 0 xanomam va do ta bacce 19 Poilddadn g (jeedig> Wl lakl
"'\'l)l':'."p-ﬂ" lotfan bidid xunamun va baccehatun-o ham biarid
iOJ*NLu 9' S Lala) lotfan negaran nabasid 21 o alaxd i Lala
mig r‘l;"’)s X 99) «o=S5 lotfan cand lahze sabr konid, zud bar
¢ raam xune 22 € L, y¢oll $ametun-o biaram? 23 pgaS
D22 sald kodum film-o bebinim? 24 lwls Lxoy! 4y 4o Laka)
lotfan dige be inia » Al s
Ja nayaid!

329
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Comprehension

Where shall | put this suitcace? |
Put it in the boot (rear trunk). . . . OK, where grg you going?
Ferdowsi Hotel, please. Do you know where it is?

Yes. . . . Where are you from?

Australia.
How long will you stay in Iran?
Two weeks. . . . Please stop right here in front of the

supermarket.
By all means, here you are.
Much obliged. How much did it come to?

D:
J:
D: A thousand tumans.
J:
D:

¢ O 0O < 0%

Here you are.
Thanks. Have a good time.

1 Where to put his suitcase. In the boot 2 D already knows where it
is 3 Australia 4 Two weeks 5 In front of the supermarket 6 A thousand
tumans 7 Have a good time.

Unit 7

Exercise 1

13, borifi 2 2 » berim 3 . 2, beSinam 4 so., bebandam
5 a3 ;b baz konam 6 Sl basid 7 4343, bedune 8 i bebini
9 il 42lls daste basam 10 ail ailas nadaste base 11 asl
base 12 a.ils nabase

Exercise 2

1 o 3.._\.9.':4 %L 390! emruz bayad ahmad-o bebinam 2 il
3970 |=»L:J o ;42 emsab behtare §am naxoram 3 43l u‘l‘ »b
4ol bayad telefon daste base 4 ..._:l, ablas o padle S
momkene masin nadaste basand 5 p,...,b az il .;J;-“ Je Lo
Sayad pul-e xord daste basam 6 ol asls e | LSMmom
kene adrese$-o daste basam 7 .3......,[_. Q‘ )i_, it L,,., §oma naba"
yad negaran basid 8.0.50L5 5 10 aiSas la 9! unha momkene

dar manzel nabasand 9 .4i, <y, lga asli 1o ,9 farda sayad hava
behtar bese. i
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exercise 3
| ol bidm 2 ;Lo bidid 3 ol biad 4 oL, bizim 5 w0, biang

exercise 4

oS s oaple> Qpa-:-’ 9_"["'}' r?-"g-'"w»ormtunan] axbar-o bebinam?
(aheé mikonam 2 Ls;ﬁ_ PP ¢ s Lk Y O golid oyl

in film-o hamin al'an bayad bebini? na, mitunam farda
.bet;i.n- am 3 .ominis Lol 0 240 behtare inja nasinim 4 o Hlads L
sl sl g ol gl sayad Somare telefones-o/adreses-o
Jaste basam 5 .00l allls ,o WL bayad sabr daste basid
6 ol JlUbe> ko> 2L bayad xeili x08-hal basid

Exercise 9

1abe 2 ;laz 3 jlaz 4 ;laz 5L ba; 4, be

Exercise 6

1.455 3,0 Cows dastet dard nakone 2.4.55 5,5 & . saret dard
nakone

Exercise 7

11 want to book a double room with a shower, please 2 We want a
four-star hotel 3 Preferably it should be in the town centre 4 How
much is this room per night? 5 Does this price include lunch, too?

Exercise 8

! £l g0 arin 95 &lp 990 b 0,880 (31 X yek otag-e yek-
nflfare ba dus bariye do hafte mixam 2 o all el Cod
i:;;lsﬁ Q?' L ?"‘-‘*’6‘ qeimat §amel-e éérn. ham tni_ée? na, un
iabara e'“"{ 92)) Mo sl L B g0 poslg> o0 mixaistam do ta
-%Lo!', ;nashadrezerv konam 4 Lo 5| Jlgw o ﬂ'"9::..s'°/ S
befar n)gyi g*; ” momkene/mitunam yek so'al az soma beE:orsar:;?
Sohbat konam?-g-i:‘ﬂ.?w ke L.p_,é..so mltqu;aT b:e rg\qoh éli'
Yo hamum gy o> | S g0 ) pye slaglyz ceradne
Nadare g . r nemikonand/xaraband 7 .o ,l% «! g dus a
™o Al Ll 4y o 8 farda be Soma telefon mikonam
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Kery by thes O3/6307 15k g

e montazer-e wi/cl hastid? 10.p L1 Lo,

montazer-e axbaram 11 . R 2.0 montazer-e duntam
hastam 12 Sociws Sleas ;| az man asabani hastid? 15 |
C ot «5"" ) 'L-.,,J.u )a‘ az daramadetun razl hastid? 14 }l La! ol

. : 7 ra’lsam razl nistam!

9fucnd o>/ S

Comprehension

G Sir I'm not happy with this hotel at all.

M: What's the problem sir?

6. | booked a large double room, but you gave us & single room
with an extra bed. | wanted a room with a bathroom and a
bathtub; you gave (us) a room with a shower. The telephone in
the room doesn’t work either.

M: | do apologise. I'm truly ashamed. Tonight a large double room
will become available. | can give you that room.

& To be honest we intended to stay for three weeks, but given
the situation we might not stay even for one week. Meanwhile,
could you tell the guests next door to be a little more quiet at
night?

M: Certainly. Would you like to come with me to see the room?

G: Right now I'm waiting for a phone-call from England. I'll come
to your office in an hour’s time.

M: OK, I'll be waiting (for you).

1 He wanted a large double room, but was given a single room with
an extra bed; he wanted a room with a bathroom and a bathtub,
but was given a room with a shower; the telephone in the room is
broken 2 He apologises profusely 3 To give him a large double room,
which will be available tonight 4 He intended to stay for three weeks:
now hle might not stay even for one week because of the unsatisfac-
tory situation/service 5 Guests next door are too noisy at night 6 To

show him the larger room 7 Because he i i I
e Is wait hone-Cca
(from England). aiting for a p
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ynit 8

ExefCise |
. 20,9 xordame$§ 2‘ u....o..\m_ didames 3 £S5 itigals
muses kardam 4 {5 gl Xamuses konam? 5. -5 eyl
jgmumes kon 6 lad ) & na, z!r?se! 7_.,0.:_95 5954 be(he)un

m 8*-1117-'5 ;_M_z..p u}...;l.ﬁb‘.: ¥ e mitunam ba(ha)gun sohbat

(onam? 9 .p )97 s® FEAT L3970 (595 cal gbdan hamas-o nemi-
wnam boxoram. nesfe§-o0 mixoram

Exercise 2
1e. 2c, 3d, 4a, 5f, 6b

Exercise 3
r flik wsgsu plp g oo Pl o8 ol ik,
bebax$id, in kart-postal-o mitunid baram bexunid, lotfan?
You: €4S ;| .05 oo Lusle> xahe§ mikonam. az kie?
R el 2wl Cwwgo ;1 az dust-e osteraliayim.
[after you have read the postcard]
R ges L xeili mamnun.
You: m..S‘sA u:..h|3,>- xahe§ mikonam.

Exercise 4

! A2 gy (el 3 o e g0 el
Xiabun-e dovvom dast-e cap. daxel-e xiabun, postxune
dast-e cape-
:;:*.'lJ —d (5ol 35 10 ol ylg> lams 0y 1 pefis mostaqim
c . nd',ba d-az cahar-rah, markaz-e telefon dast-e raste.
“f; L%ﬂmﬁmm.m|)maleyg5§%
awya r ':‘Y)Lﬂ')e,g—u > Cawd ol bepicid tu xiabun-e
damiI edast_e rast. ba'd mostaqim berid ta xiabun-e avval
©ap. supermarket sar-e nabs-e.
E"ercise 5
1.
S R I R .
Y ‘Q;'P-?W% oS5 keikam kojast? xordames! 2 gy
O Seols 5a X3 sane$ kon, lotfan
9) 4l gel>- ceraq xamuse. rousa ,

B
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o L PCTR) pahlut besinam? na, ru-be-rum
293{:: P:ibiimmugh:u"wiywi begam be(h-elé? na, I.otfan
be(he)$ nagu 5 ‘n..\.»)} Sl 3_-._3_1 din-o b?ré:.' xaru‘:iam 6 “.:Jsgk_?o
¢als y95lal, mitunam bahatun biam? 7 cx.wis- ..\-_:-’33&'5» mlfiun{d
cese? 8 Slak) casgu plp Sgi (2 glaoul oy in imeil-o mitunid
baram bexunid, lotfan? 9 Slaka) ooz —.clL. saat cande, lotfan?
S yek rob’ be se 12 3

el g .y SeS 0 NIM 11 .40 4 22, '
.1; j’;ﬁ 5};:::‘ 13 .00;lg0 4y 4id> gy pan) dagiqe be Lfavaz‘fléh.
14.43.85 gty ¢ 0531 yazdah o panj dagige '15.,o)|..\.: Sl weis,
bebaxs§id, sé"at nadaram 16 "wl:nf @ jzu—u VW bet.)aimd,
postxune kojast? 17 $wwl ol ) juaz ol.i‘;.-.a:| G o )|_ az inja ta
istgah ceqadr rah ast? 18 $aiS o Job j0az oL piade ceqadr
tul mikese? 19 .owl ol ) Cuelis o 0oLy piade nim saat rah ast

20 .ol ol , 428z (yeiile b ba masin panj dagiqe rah ast

Exercise 6

1 Is there a television in your classroom? 2 Are there any Iranians in
your town? 3 Is there an Iranian restaurant in your area? 4 There
were five English guests in/at the party 5 Is there any ice cream in
the freezer? 6 There was but | ate (it)!

Exercise 7

You: Slaky) Wy )lo Celw wiicrs bebaxsid, sa'at darid, lotfan?
You: oiS Sz gal fues! plos go Sinn €5 SIS Gl LI (!
in atraf ‘kafi-net’ hast? mixam imeilham-o cek konam.
[At the Internet Café)

You: fo 0> &yl eslanul cas & hazine-ye estefade az
internet cegadre?

You: S eolawl ool 5l el o 95 oo
mitunam nim sa'at az un estefade konam?
. (‘ . e - . . e
You: W‘S OQLD......JI-)Jsi.;.oLg u-l‘ )| 9P o0
mitunam az in kampiuter estefade konam?

Exercise 8

1 aig> p) 50 p3,4% pll 4S5l jlue ba'd-az inke §am xordam
miram xune 2 .dig> 023, 05,95 ol aSi| ;) oy ba'd-az inke $aM
xordam, raftam xune 3.l o2, PRRPIRY. 5 OIS Sl
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_,_.-—~"‘_"-"--_ ) -
: |as tamum 8od, mirim restura S

ba d-8% lnko"l‘t‘ LS pgos ba'd-az inke k""’?“ oS Sl
oy o) 2 P az Inke kelas tamum $od, raftim
rosturdin 5 .p 9> 50 L2972 (w25 090 Sl slas, ba'd-az inke

dus gereftam, wbh"": r:lxoral;: 6 digmio (i85 hgo aSyl 5law
'f_,)? ba d-az inke du gere.an?. sobhune xordam 7 as_.| 5l

e d_,,._i:» ,—ol-ﬁ.}..-w.‘ «@3,9> 4g9>wo ba'd-az inke sobhune
yordam, imellhdm-o cel-f mikt?nam B (p3,9> digmn 45| 3o

oY S> gola Jo2| ba'd-az inke sobhune xordam, imeilham-o

cek kardam

Exercise 9

1.oy95 50 PL oiw o2 450! 5l L3 qabl-az inke berim sinema,
gam mixorim 2 .02 )3> pLS dloiews o p aS51 5l |3 qabl-az inke
berim sinema, 8am xordim 3 1.8 G «p 950 pli aS! 5l LS
(ks Gabl-az inke 8am boxoram, yek film mibinam 4 45| 5l J.3
piud pld SO «p 95w oL qabl-az inke $am boxoram, yek film
didam 5 .p .5 o0 090 «pian 9olud 4! 5l L3 qabl-azinke film-o
bebinam, du migiram 6 .x=3,5 %90 (i golid 4S5 31 L3 qabl-
azinke film-o bebinam, dus gereftam 7 4, .0 ,.5 g0 aSul 5 L3
o~ & u‘l‘ g0 qabl-az inke dus begiram, be dustam telefon
mikonam 8 .03 ,5 yali powgd 4 o0 S JBed aSl 3l L3 qabl-az
inke du begiram, be dustam telefon kardam 9 45| 5l L8 il
S0 Hal ol ! & (eilg5w emsab gabl-az inke bexabam, be iran
te.lefonmlkonam 10.05,5 yali o)l 4 (el aSCol 5l 8 cloo
didab qabl-az inke bexabam, be iran telefon kardam

Exercise 10

lu.d«s,;; Pise ‘QL.:; 9,95 jlaa ba'd-az xordan-e §am, miram
ne 2.4

r ,9'.‘5:23 5 splls 9,9 o bfl‘d-az xordan-e §am, raftam

s, 3 p)9> o0 digrs o g3 (585 jlom ba'd-az gereftan-e

. » 8obhune mixoram 4 .53 43 digens o oS (9,5 o bad-

Mge"eﬂan-e du8, sobhune xordam 5 (digoxmo (O )9> j‘**—.’

;'likoﬁz S 3alo | oy ba'd-az xordan-e sobhune, imeilham-o cek

Xorda ME 03,5 S gala foosl digrno (139> jlax ba'd-az
N-e sobhune, imeilham-o cek kardam



336

Key to the exercises

Exercise 11

; . .o -U__é qabl-az raftan be sinemj,
1.-)97640‘DL-I1.L-:—-’4{Q—-9)) " . ) ~
sirr:mixorim 2 .2,9> plS .Ln-i-_»-"i.’ B gU-,J Q§b!;az-raﬂan
be sinema, 83m xordim 3 .a-w oo ol =N Pl o %> J3 C‘labl
az xordan-e $am, yek film mibinam 4 \S,_ b 59,95 )J.,;;
%3 olé qabl-az xordan-e $am, yek film didam 5 (39 jU-_d;
£ S o0 990 oled qabl-az didan-e film, dus migiram 6 ;| L3
p.“.; )?;D 099 «pld o qabl-az didan-e film, dus gereftam
7.0 oo il g 4y 1393 )5 513 cabl-azgereTiaRe s,
be dustam telefon mikonam 8 ~yili xowgd 4« =93 (P9 ) a3
.p5,5 qabl-az gereftan-e dus, be dustam telefon kardam

Exercise 12

1 20 1SS Lo 3 gl 3955 6 NS /i gniansy Sl b0 (ol sy
¢-w.2 bebaxdid, in atraf postxune/kalantari/ketabxune/super-
market/kafi-net hast? 2 SCun ;.5 Jlxsu ¢ tu yaxcal Sir hast?
3 fcun Jlplled galxo ¢ tu mahalle-ye Soma irani hast?
4 .59 plolol/eudS ¢5 Sl bzt Jlw )l parsal panj ta irani tu
kelasam/edaream bud 5 gal> g, 28, ¢ )9, 2 a8 5 LS
lala) 0uS qabl-az inke berid birun, ceragha-ro xamu$ konid
lotfan 6 .00,5 ali vexl 4y (@S I ;5 g,0,l01 aSUI 51 LS qabl-az
inke edara-ro tark konam, be ahmad telefon kardam 7 aS.,! jlow
)9 0 pLD dnegl Lo 900 40nr bad-az inke hame-ye
mehmunha umadand, $am mixorim 8 oelgze &S| 5|J._._§ i
£, S 9ALDJ.._:.0.3_| diSab qabl-az inke bexabam, imeilham-o
cekkardam 9.,28 .5 g3 «digo 09,9 ;3| .3 gabl-az xordan-e
sobhtfne, du§ gereftam 10 o,. &IIg Sy (o9d u._g; 5l
-p3,9> ba'd-az gereftan-e dus, yek nusidani-e sard xordam

Comprehension

Hello. | am Jalal. | am phoning from (the) Atlas Hotel. | am happy with
the hotel, only the noise of traffic is a little too much. By the way. this
evening, after our touring is finished, my wife and | want to go to the
cinema. We would also like you to come with us. The film starts at 7
in the evening. So we’d better meet each other at 6 in order for uUs
to have time for a chat, too. Before we go to the cinema, we will havé
dinner together. We have arranged to go to Hafez cinema. Opposite



Cises
yW —_— 3

ke

a there is @ restaurant. We will be waiting for you in the

cinem 'clock. Goodbye for now.

the nt at 60

| 2 Atlas Hotel 3 Happy, except for traffic noise 4 To the cinema
1488 5 It begins at 7 p.m. 6 To have dinner 7 Touring 8 Six

+ his wife
mtfl\ 2:? to have a chat 9 In a restaurant
p'clott

Unit 9

exercise | '
| al gahi 2 &lncsr hamiSe 3 \{w mamulan 4 & ,u5a
be-nodrat 5 BC3g oax ba zi-vaqtha 6 _Jl<! aqlab

Exercise 2

1 cdgzd hic-vaqt 2 >z hic-ciz 3 l>z.» hic-ja 4 L
hic-Kar 5 _yuS zu® hic-kas 6 g5z hic-kodum

Exercise 3

| 23, naraftam 2 05 ,SG nakardam 3 u.g. nayumad 4 —uSS
nagoft 5 wilwd nistand 6 ol nistid 7 vigo 05 nemidunam
B 433 o5 Nnemidune

Exercise 4

What do you usually have for breakfast?
I never have breakfast.

Neither do 1. Why don't you have (breakfast)? Are you on a diet?
?0 Way, what's a diet?
hen why don't you eat (breakfast)?

S‘ecause 'm lazy. Why don’t you eat (breakfast)?
ame here,

x T »x © »x U =

% a1 47
16, .

mik‘;"idgdg"ls.i?: y&‘“ﬂ Lan ).-LT axar-e hafte ma mulan ce-kar
303 digs o3 Cdgzead (yo MAN hic-vaqt tu xune



338

Key to the exercises

e

o - a hic-vaqt mirid
c. gz Loy SOoma
nemimunam 3 )9 “"*-)6,‘ N Lc»s . = |, ma $anbeha be-nodrat

birun? 4 . y9 y= o oy . . i
mirim birlﬁlsg-zf‘ ;{:ﬁ,&"" Pos? wabf%wi- m ;"- himse
sanbeha miram supermarket 6 .¢-5 (= ) ?:b o man
yek-8anbeha hic-kar nemikonam 7 P> & *—-w\} e m.an
sabha hic-ja nemiram 8 Lsle3 (g2 29 9 @990s® D97 3 “9exe oo
S oo man ma mulan tu xune mimun.am o televuzuon tarr!as?
mikonam 9 .p3,% Cuuo Q«S (g L P9t ¥ tu mehmf_ma ba
hic-kas sohbat nakardam 10 3 )9> (s* s )_Lml-' Y go-e Ma'mulan
nahar ci mixorid? 11.p,9> 5o B2 &2 hic-ciz ne_mlxorar_n 12 ).>|
fays S Say ardds (gatan Bxar-e hafte-ye gc.>zas“t.e ce-kar kardid?
13 .p3,55 Szp hic-kar nakardam 14 .3 ,> =2 ) raftam xam:']
15 .py 50 juZgesd hic-ciz naxaridam 16 og¢2 ;..4.99@9 Lg,.___,
py9> s $abha hic-vaqt qahve nemixoram 17 4 COgzd Lo
locdg pan @l Yy, o0 ol !9 , S0ma hic-vaqt be resturan-
e irani mirid? bale, bazi-vaqtha 18 .Lxul o] oo slaadn b el
u aglab ba baccehas miad inja 19.L.% p, oo plalwwgs b 2B o
man gahi ba dustham miram $§ena

Exercise 6

1.plod 95 (il ol sla& (o man qazé-ye irani xordeam 2 glic o
.L5|o.>)2:> s 2| to qaza-ye irani xordei 3.l 05,95 il | glic
u qaza-ye irani xorde ast 4 ..Mlo.a ,9> L5.] ! slie L ma qaza-
ye irani xordeim 5 .wloo,e> Jlpl 6ldé Lo Soma qaza-ye

irani xordeid 6 ..loo a5 il sl clie L - . o
0¥ 31 slae | . i
xordeand S 09l unha qaza-ye iran

Exercise 7

1.plod)956 Sl (5l3é ve man qaza-ye irani naxordeam 2. ¢l y
$lod 935 Sl 12| to qaza-ye irani naxordei Y
“wwl U qaza-ye irani naxorde ast 4
qaza-ye irani naxordeim 5 .., 1oy 3950
ye irani naxordeid 6 ..los
irani naxordeand.

3 00)9:5\-.3 '|ﬁ| Lg‘;\é 5'
98 Slpl glas a sl unha qaza-ye

Exercise 8

1 8aulac, IS, ol 4y o3
5 o t‘:fﬁ‘—);' 1 =398R Lol Soma hic-vaqt be amrika rafteid”
Hod ) €xbie>» oLd Lol Soma film-e ‘jeimz-band’ ™
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—

gideid? 3 (-’-‘-1|°°J2’ c:“;;" S '“.Qs@b leis Soma hic-vaqt
qaza-ye cini xordeid? 4 Filos ;55 &igmclolif Jlali nahar/samy
sobhune xordeid? 5 Yo ‘odh-i )19-*' P 31:13» L oma helikopter
cavar Sodeid? 6 Sailod,S o5 (> 89z Lo Soma hic-vagt
_izi gom kardeid? 7 Y3105 ,5> Lo .. sarma xordeid?

exercise 9

§ oS Lo pgu 4, ";...»L:J Owle maman kojast? rafte super-
market 2 .y ! ailazd,; CailxS 65 10le ¢ ;0. pedar o madaretun
kojand? rafteand iran 3%%lonsd gonyaz yuilo masin-e jadidam-o
dideid? 4 Sas00,5 o5 (572> C3gzn Lols Soma hic-vaqt cizi gom
kardeid? 5 .5 5o o5 goiniile Zdgw diien ‘o man hamise
suic-e masinam-o gom mikonam 6 (<S5 o alad 93928 > Wi
¢lods sa-_,-‘,-,L,° &9~ bebaxsid harfetun-o qat mikonam,
suic-e masinam-o nadideid? 7 .Cws 03U oalo ] in mahi taze
nist 8 .00 0 9 VLS (plin kabab bu mide 9 .kl (Llu>s g0
surat-hesab, lotfan

Comprehension

Hello. You know that | always write you a letter or an email. But this
time | decided to send a film. | must say that | have never spoken in
front of a camera. For this very reason | have panicked a little. You
will forgive (me). Today, (my) wife and children are not at home. They
have all gone on holiday. However | am not that much alone either:
fight now a number of hungry bellies are waiting for me in the recep-
tion room! Five of my friends have come to see me. You will meet
them in a few minutes. In our house, my wife often does the cooking.
Irarely make a meal. | can only cook chelo-kebab. But this time, | have
ied to make a few types of food. At the end of the film, | will show
(you) the dining table. By the way, have you eaten Iranian food yet?

; e Usually sends letters or emails 2 This is the first time he is
Ze_"“k'”g in front of a camera 3 He is alone: his family are on holiday.
in Ifs ﬂot. alone: his friends are visiting him 4 Hungry bellies are u{alt-
eg r: "him to feed them 5 His friends 6 His wife does the cooking;
sh 3es chelo-kebab 7 He has made different types of food 8 To

0 . ‘
" th? d'"'”g table at the end of the film 9 If the listener has ever
Iranian food
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Unit 10

Exercise 1

i iSab in vaqt
N - . - “ b L) "'"4"95 ‘.J_‘)l l._.A-AAl-’. J dl : q ]
1 .p0,5 oo Lilad usf.ﬂ.gla Wikardam- Last night at this time, | was

dastam televizion tamasa mi s e ol
oo N 350 L s
digab in vaqt, dasti televizion tamasa mlkartil‘- Eld g 2 s
time, you were watching TV 3 Liled 922 9J-_' h_-w’.*) ¢ 9L u: &:—10
.3, s disab in vagqt, dast televizion tamasa rplkard." as Inug t at
this time, s/he was watching TV 4 Og._u_};g.b ‘?.-,._.....;L: w:@% o u-_a-.-;é
0205 oo LsLes digab in vaqt, dastim televizion tama{?a mikardim.
Last night at this time, we were watching TV 5 S| W39 O | e
29,5 o0 Laled 92 ol diSab in vaqt, dastid televizion tamasa
mikardid. Last night at this time, you weré watching TV 6 Q._,J i d
25,5 oo Liled e o asls b g disab in vaqt, daStand televi-
zion tamasa mikardand. Last night at this time, they were watching TV

Exercise 2

1.00,5 oo Liles O%rel (g e} «wio o disab in vaq, televizion
tamasa nemikardam. Last night at this time, | was not watching
TV 2.65,5 soi Lilad (4 3385 89 (| iy s diSab in vaqt, tel-
evizion tamasa nemikardi. Last night at this time, you were not
watching TV 3 .0,5 o3 LileS yg0 13 9li «8g sl oo disab in
vaqt, televizion tamasa nemikard. Last night at this time, s/he was not
watching TV 4 .43 ,5 co Lile3 (92 1 gli «Bg ol oo digab in
vaqt, televizion tamasa nemikardim. Last night at this time, we were

t H . - - . - - " - .
no watching TV 5 .J.z-))ﬁ:qq.n L.,.Lw O%R el (g ! eaio o disab
in vaqt, televizion tamasa nemikardid. Last night at this time, you
were not watching TV 6 .u5 JLales fia ol (B - .
disab i 9 TV 60535 (ai LiLes (193 509l5 12y () e
ISab in vaqt, televizion tamasa nemikardand. Last night at this
time, they were not watching TV

Exercise 3

1_(?] pols dastam (b) o ,S )5 kar mikardam 2 (a) el
dastam (t?) £35S ¢ o sohbat mikardam 3 (@) pusl> daStim
(B) 2 )35 o mixordim 4 (a) w251 dagtand (b) wigs oo L°
dars mixundand 5 (a) a.ils dastid (b) Sl o miumadid



e

.o-w" 5 dastam (b) p2 S 8 S> cek mikardam 7 (@) osls

6 £ cuigi s minevest 8 (@ mesls d@stim (o) o 5 L

a&t o — g L o=

daéa mikardim 9 (a) awolo dastid (t-)) 2295 oo L yad migerettid
00 o) o-il> dastam (©) p2 Ss* U555 gus mikardam

exercise 4

N ‘_-s-u,ﬂ gz olas taséfiof cetouﬂr :‘etteféq oftad? 2 ..
;or‘at'e panjah kilumetr clar_ sa at r?ir.undam 3 ol il S

s> de7 ax80 Sy yek masin-e abi yek-daf'e picid jelom
-4|°.J 9‘) u*" Y u_-;—JL,fh;_ml ) réhnani\éé r_ouéan n?bud 5 Gl (pass g90lai
R JLEVIPNTY s tasz.adof-c? didam, amma nemitunam
be farsi touzih bedam 6 .Cous g3 Ol w18 farsim ziad
xub nist 7 .05 @5 59/ o> 1o motarjem/vakil lazem daram
8 $oS (il o3 law 4 oigi o0 Mitunam be sefaratam telefon
konam? 9?0)1.\3 GHS‘“"I p..S Sl lnloolg.ib'- L J~9| PO 50 T
tarjih midam avval ba xanevadeam sohbat konam. eSkali nadare?
10608,5 o0 ,5a> C8g ol iy o diab in vaqt ce-kar mikardid?
100,500 Liled Sl pl ohd G poisls dastam yek film-e irani
tamasa mikardam 12 .elod 5" »5 g04sl,35 gozarnamam-o gom
I_&ardeam 13005 SaoS Lala) a8,5 J‘JT ﬁld.;y'-ﬁ..ﬂ aspazxunam
ate$ gerefte. lotfan komak konid 14 5 lak) .00 535 geiled L]
)2 9,9i apartemanam-o dozd zade. lotfan yek nafar-o
bef‘(e)r?sud 15 Vgl 50g) 4> ,0 00,5 jie (jsedilucesn
Y= 2 hamsayamun qa$ karde. har-ce zudtar ambulans

Iht!:J Somare telefon-e polis/ambulans/ate3-nesani ra mixastam,
Otfan

Brercise 5
m‘i‘;P Xode$ 2 55545 xodetun 3 ,3004> xodemun 4 (4004
UN'S 0395 xodam 6 Sog>- xodet 7 509> xodes

Brercise 6

1
[‘0}:, oy . .
::dam ,_{jd'de budam 2 54, 00,5 dide budam 3 pog poxte

"de bud.se o &9 = Soru’ Sode bud 5 54 02 )5 Zww > dorost
' 9% 03 )35 xorde budam
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rcise 7 ,
Exe Ldam 2 pog ol nadide budam

s.yu' ) xorde b aee

3 5 0& .:,..:a sohbat nakarde budam 4 pog Ao “al-"_Oth

g:::}no; K 03 )S., Jr o safar nakarde budarri 6 ‘n: 92 -o.) )S': L,
* - .t e

dena nak:mye budam 7 pOg ©° )S-' ; o! , ranandegi na arde

budam

Exercise 8
(@3, b1, ()2

Exercise 9

1o Jlo O S8, oyl 4 S b 9! awa!m bar: IEEI be |r-§n
raftid? panj sal pis 2 $a8, ol pl & |,> cera be iran raftid?
3 pog odig> OF )9S so,b,0 oS b oe> canf:i ta keifatf dar-
bare-ye kesvaretun xunde budam 4 .3 ol gs" [ PN RVES
cand ta film-e irani dide budam 5 .p0¢ ool Jieaddle Oyl 4 be
iran alage-mand Sode budam 6 S1;09; 428, ailee yol> 43
qablan be xavar-e miane narafte budid? 7 .pog: 433, 3l,e 4 d >
cerd, be eraq rafte budam 8 .o,lb IS Lois L «5"5 kasi ba Soma
kar dare 9.05 Cumo Lol b Wilgs> oo o yg0ge 1 g baziaz
mehmunha mixand ba 8oma sohbatkonand 10 o>l L 95345 Led
fa0,5 oo Soma xodetun ba ahmad sohbat kardid? 11 god4>
AN 4l o5 Xodam-o tu aine didam

Comprehension

My wife and | were having a meal in a restaurant. About 8 o’'clock,
the lights suddenly went out. Before that, two people were having @
meal at the table next to us. After about five minutes, the lights camé
back on, but those two people had gone. My bag had also disap-
peared! One of them was tall and wearing a grey suit. His hair was
black and short. He had a thick moustache and sunglasses. The

second one had his back to me. | didn’ .
-1 didn’t see hi t his head
was bald. And his shirt was blue. ® his face. B

1 lnta restaurant 2 His wife 3 They were having a meal 4 The lights
wen ct::uths .The two men stole his bag 6 Tal: grey suit; short black haif
moustache; sunglasses 7 He was sitting with his back towards Al
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unit 11

exercise |

| Sas 9> lae Gl *_tv.-’)&’ plo J)}-' O‘)}-""") SO0 ek
I dar yek resturan-e bozorg 8am xordim, amma qaza xub
2.5 o2 (9) £3,9%  giamn o2 O deser ham bastani
_ordam (va) ham keik 3 w3 4 (9) 3,9> pll & ;3L madaram
mm;@d“)ﬂam 4 .y A (9) S s..a,? las & na qaz{_a
"o bud (va) na deser 5 sais> & S & b gazin 5]
ey 6_5 Sag> L 4 (9) Jwgl Lo @xar-e hafte-ye gozaste, na
Kasi be xune-ye ma umad (va) na ma be xune-ye kasi raftim

Exercise 2

11580, 99,2 S5 ee S5 b (9) (5,05 sm b S5 o0 o5
to mituni ya bastani boxori (va) ya keik. nemituni har-do ra box-
ort 2 ¥lala) (S5 02 (5) 950 (St 08 g5 o Mitunam ham
bastani boxoram (va) ham keik, lotfan? 3 p5 9> digoxes & ‘5_9).0|
Lol 45 () emruz, na sobhune xordam (va) na nahar! 4 s> Lala)
o5 2 9lao taS .0 alax] lotfan cand lahze sabr konid;
sedasun mikonam 5 sigilae YoS Como jaidh o5 S absi o
23 o Mitunid yek kam bolandtar sohbat konid? sedatun-o
nemisie)navam 6 .o o> ¢ Jle Lo jenab-ali? hamid hastam
7kl (015 Cumo gariex BT L piulgs o mixastam ba aga-
ye jamsidi sohbat konam, lotfan

Exercise 3

16“"«51-’ a5 p )l dig> S |, o dar Sirdz yek xune daram
ke xeili gagange 2 A8 goi JI5 g3 4 pay B edle SG 9 p0
:\h"z?ek"ﬁﬁ\xaridamkexub kar nemikone 3 il SO 0,5V
;;5" Al ;' » 45 gl bel axare yek otobus umad ke por az mosa

0 4.0 20 (S35 a5 po S pils iyl Sy & beyekagans
- on kardam ke nazdik-e manzelemune 5 I ;u) ;5 45 )0

= Q'f:‘_“e 9P acs .s° pedaram, ke dar landan kar mikone,
iran raft



Key to the eXercisgg

aa

Exercise 4

: e oS _le masini ke be man foryxt
1.5 L} gy P e sl b .
kar n;tsnTk;ne 2 ia J.olS' Ao po @ as ;ﬂﬁ‘ adresi -ke be

man dad kamel nist 3 .09 © =l . S filmi
ke didam xeili xaste-konande bud 4 Gz e y> & Sl bl

. =3 apa ani i j ta otag-e xab dare
0,00 ol ;] apartemani ke xaridam panj X
50 )o.\.ig:ii old pe d as l_“_..t;_*f ketabi ke be man dadid xeili
m;':fi&e 6 o,.. ° ).a.....!s? e e olyp S 2lo¢ qazayi ke baram
poxt xeili xo§maze bud

Exercise 5
asl asisls gilasine cpl &5 03,5 o0 Slo)l>l sdig> So Jlis
Lalogie aigs il tdlg b g0 b plom S5 tolg> GLIG au
RTINE IPY B PRRES SO SSHEIE SRR
S L yegi e g

donbal-e yek xune-ye ejareyi migardam ke in mo$axxasat-o daste
base: se ta otag-e xab; yek hammam ba do ta tualet; aSpazxune-ye
motavasset; markaz-e tehran; tarjihan nazdik-e markaz-e xarid;
ejare mahi yek milyun o devist hezar toman ya kamtar.

Exercise 6

18050 5 o 5 JLoo donbil-e kimigardid? 2.55,5 o p e JW0
donbal-e pesaram migardam 3 T, )S‘ ° > JLss donbal-e ci
migardid? 4.6 5 oo o:ali 285 JLis donbal-e daftar-e telefonam
migardam 5 .00 5 o0 03l IS S JLSs donbal-e yek kar-e taze
migardam 6 .4l ;leebl LB oS o5 5 o cpile So S0
donbal-e yek masin migardam ke gabel-e etminan base 7 Js; (549
'du“ub alls Olgs GBIG oo as p > oo (Sls> dafe-ye ba'd xun-
eyi mixaram ke dah ta otag-e xab daste base! 8 o0 45 Sl
5923 (o Jlo masini ke didid mal-e man nabud 9 5.5l 45 (5
ROWIE STURWE PPt gféde.m/ardi ke masin-o behes foruxtid injast
10.99: (32 e o 0225 ol gigiiall o Lot a5 (61 aq@yi ke

Somare telefonetun-o azas gereftam xeili mehrabun bud
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Comprehension

Hello. | am Alizadeh. | am phOf_'ling from London. The hotel we have
ot is good but it's too expensive. Therefore, we're looking for a flat
that has three bedrooms and a large kitchen. Can you fing (one) for
us? I'd be very grateful. We'll be staying in London for one month.
Its rent mustn’t be more than £1000 per month. Preferably it should
be in Central London, or at least somewhere close to a metro station,
shopping centre, cinemas and those kinds of things. You know that
my wife’s hobby is shopping and the children’s hobby is cinema. I'm
most grateful for your kindness. -Looking forward to seeing you.
Goodbye for now.

1 London 2 Looking for a flat because the hotel is too expensive
3Tofind aflat 4 Three bedrooms, large kitchen, monthly rent under £1000
5 In Central London or near a metro station, shopping centre and
cinemas because his wife likes shopping and his children like cinema

Unit 12

Exercise 1

1'% 4% boxorid 2 J.5ges bemunid 3 oL, bidid 4 &y ,Ls biarid
§ 45" Jgu5 qabul konid 6 03,5 ,, bar garde

Exercise 2

1 w0 Sl w950 451 age naxorid, narahat misam 2 45|
L C*—"I)Li «Jigos age namunid, narahat miSam 3 wols oS
P20 Co| )l age nayaid, narahat misSim 4 (po) gigiladiny &5
o0 S\l w0y LS age baccehatun-o (ham) nayarid, narahat
T S g0 Lol i 1S5 J3ed 3 Le g <51 age davat:

1370 qabul nakonid, narahat migim 6 03,5 )l 4 &5

. n
o

n%“fks"’ <>l loslg;L>- age be iran bar nagarde, xanevad(e)a$
arahat misang

1% ] N

4 a_ﬂglﬁad 23,8 2l telefon kard 3 Gl.i'alo ey Ia.zem dasti

kill't).'l 74 2ang zad 5 a:5° -,al; telefon kone 6 >,5 (2l telefon
> biad 8 Jegl umad 9 pul §odam
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Exercise 4

1 prajdﬂ*"\—-'-’)*&"'?'b
park 2 .5l oo S (g 9Ed a5

3 aud o o)l ..\...Sa us-“-’s-” 45| age da'vateSun nakonid,
o . bl
narahat mnsand 4 .py> 0 Sl p B S LS)-S-’ P gmgf a5

age gavahn-namat-o begiri, yek hedye barat mixaram 5‘ U,T_, aF|

o oo o>l )b .. age behes begid, narahat misam 61, 4,5 45
..\.,...a‘_qm g Wl g age daru ra naxorid, xub nimmtd‘ 7 39 )‘,1
So 9k ol 45 (slgp emruz hava-ye tehran cetoure? 8 .5l oo O3,
0 0y A% )0 Cad barf miad. haft daraje zir-e sefre

45| age hava behtar beSe, mirim
age da'vateSun konid, miand

Exercise 5

CamlxS L...., Ol L.l aparteman-e Soma kojast? 2 ,\19; ole
qd..o- Lods mah-e tavallod-e soma cie? 3 Soui> Lo...: ol e, les
Somare telefon-e Soma cande? 4 wlg> 361 L aiz Lad olei Ll
%o, aparteman-e oma cand ta otag-e xab dare? 5 _l.f_...a Sdig> )
¢a55, 4> dar-e xune-ye Soma ce range? 6 ,5g.olS (galasl>
$o,a4> Loy hafeze-ye kampiuter-e Soma ceqadre?

Exercise 6

1 el Ll Jlo mél-e Soma kojast? 2 fa> Lol JL mal-e
Somacie? 3 fosiz Lol Jlo mal-e Soma cande? 4 b wxy Lod JLo
%o 1o (Sl L) mal-e Soma cand ta ta (otag-e xab) dare? 5 Jle
145, 42 Lol mél-e Soma ce range? 6 $o ui> Lo Jlo mal-e
s§oma ceqadre? o

Exercise 7

1 .>|‘_>_a 9> X0Sam miad; J‘Go.: m0¢> Xo8am nemiad

2 o|‘_,,.a g xo8et miad; algu <l 9> xodet nemiad

3] S L3> X08e8 miad; o] & Uy x08e8 nemiad

4 .J“Sa 929> Xo8emun miad; ol‘_s_u O)9emig> XOdemun nemiad
5 5] oo ;y9nig> xo08etun miad; Sl o O9is> xoetun nemiad
6 .:.IGA )9 9> X0SeSun miad; o16~ ()9 9> XOSE8UN nemiad
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Exercise 8

1 g 9> xo8am umﬁl‘d;.-hlfs-_‘_.-; p-u-ig-" xo§am nayumad 2 Culig>
! xo§et umad; -\»o g 9> xoSet nayumad 3 uegl iiligs
xo8es umad; degs 3> xoSes$ nayumad 4 uogl ) ga.g5 xoSe-
mun umad; Jegs (g > .XOQemun nayumad 5 Jegl ygilig>
xoSetun umad; Jog.s () ghw 9> ?coéetun nayumad 6 dogl g5
xosesun umad; Jog.o (Hgium s> xo$esun nayumad

Exercise 9

1. e caly ?JTGA Oig> ol pl glaeld/ slic ;| Lol Soma az
qaza-ye/filmha-ye irani xosetun miad? bale, xeili 2 lae/ o lus 3 Les
oL & foeyl (y 99> Soma az film/qaza xoSetun umad? na ziad
3%l g0 Hgmg> Oyl &= 5l Lol Soma az ci-e iran xosetun miad?
b S5 e pe ¢ A 8 ¢ ol late ¢ olalds oden
hame-ciz: gazahas; manzarehas; farhanges; mardomes; terafikes!
5 Sa> o,su,g.,;r.. sargarmihatun cie? 6 09 (ol ¢ owlSe
fa> lad glo o0 )5 o . 0,9 ¢ shawgo 4 0,5 akkasi, naqqasi,
gu$ kardan be musiqi, varzes. sargarmiha-ye Soma cie? 7 g4l
fa> 5addle 5,50 redte-ye moured-e alagatuncie? 8.L. 5 sl» yin
fa> Lui JL honarha-ye ziba. mal-e Soma cie? 9 gaiy o
a5 5addle 8,90 (goalgs/ honarpise-ye/xanande-ye mourede
alaqatun kie? 10 .Laiw Cus pp o0 « sl 295 50 45| age dox-
tar-e xubi basi, mibaramet sinema 11 'yl (il ails Jgy o5
'01)-11 £is® (92U age pul daste basam, in tabestun miram iran

Comprehension

Hello. | just wanted to say that next week, if the weather is good, we
Will come to London for a tour. You know that the major hobby of me
arfd my wife is theatre and we like London theatres very much. We
W_'" be happy if you have the time to come with us. We will kill two
"ds with one stone (it hit two targets with one arrow): we will see
14t;‘neach other and a good play. Looking forward to seeing you. Al
ordad (fifth month in Iranian calendar)

1 H: lives in London. Al is coming to London to see him 2 Theatre

i ar?dor?r a.tom of London, weather permitting 4 For Peter to join

€ac othIs wife, if he is free 5 If Peter can join them, they can see
eras well as a good play
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Unit 13

Exercise 1 | '
1 piamigd g0 Midunestam; a5’ oo migoftam 2 — 9b6ftmldu:1es-
tam; p3 5 oo —ue sohbat mikarda-im 3 iy dn_:ll;ngs am;
(o 9 5 minevestam 4 (>3 budi g,‘JJSL._SA mikardi ,a.:%
budam; e, o3 nemikardam 6 2. budam; 35 50 i safar
mikardam 7 >¢ bud; poretd 50 mnfahml"d?m 8 o9 }Wd, S9: bud
9 il dastam; polo o0 midadam 10 ool dastid; 2 degd oo

mifahmidid

Exercise 2
100> el lakd (5) J/ng)lg/&m)ﬁ_l‘_gﬂg)/o)lf L-,.ilinkplﬁh/
rusari/pirhan/baruni/kot (0) salvar/daman cande? 2 /,lell -yl

Cons> oyl S AR ) &alvar/dastkes$/kaf§/jurab cande?

3.0yl Sais sgll/ gl ST =Sl ys,5 JLs 8al-e gardan-e/kot-e/
keravat-e/palto-ye qasangi darid 4 ‘yoy Oygadao ol el ol
%, s» In masin panjah milyun toman miarze? 5 sl » Gl w)) <
49,5 o Miarze, amma baraye man gerune 6 3,59 (e s> &
a5 o0 ,5a> age ja-ye man budid ce-kar mikardid? 7 a5|
a0, oo 54> W09 ygulio age milyuner budid ce-kar mikar-
did? 8 .oile 0 A o saSm sl p Hlw,len SG yek bima-
restan baraye bacceha-ye mariz misaxtam 9 (vslo  Jg ol ; o5
3,5 o0 yhw l,s.:. ,9o age ziad pul dastam, dour-e donya safar
ir::fl_(ar:a(;n 10 b\.i.&z‘sﬁ Sac g el o 0le 45| age madaram
a = - N . - PR

;_' ud, asa &amﬁml.slod " Carno g o ) iyl o0 &S]
Sl oo o> 298 5l Hadar (245 o 4y «p2S age mitunestam
farsi xub sohbat konam, behe§ migoftam ceqadr az ke§vares
xo$am miad

Exercise 3

1d = If you had eaten that rotten sandwich, you would have become ill.
2c = If you had told my father about the subject, | would have become
upset.

3f = If we had left home later, we would not have arrived in time.
4b = If you had come five minutes earlier, you would have seen My
brother.

5a = If you had not married me, | would have committed suicide.
6e = If you had invited me, | would have come to your party.
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ExerCiSe 4
o35 b 0392 punzdah ta toxm-e morq; L3 415 o3 go kily

= =

war; wlgais U 9o do ta hendevane; S 94> 55 515" S, yek kily
Qouie‘famngi; 7= 51‘5 = MM kilu panir; b G 4 se ta nan

Exercise 9

Coai> 6‘ 9o (S ﬁ)"’ 5 tox.m-e morgha duneyi cande? How much
e the eggs each? .uuS «akl U 035, punzdah ta lotf konid.
please give (me) fifteen of them. Yooi> L 4lS o L> xidrha kiluyi
cande? How much are the cucumbers per kilo? .a.=S Cal) oS 93
do kilu lotf konid. Please give (me) two kilos. fous> 5 4LS FYHPREP
hendevaneha kiluyi cande? How much are the watermelons per
kio? lak) «ss G 9o do ta bedid, lotfan. Please give (me) two of
them. Soai> o 9blS o K ,94> 5 gouje-farangiha kiluyi cande?
How much are the tomatoes per kilo? .Lala) (LS S yek kilu, lotfan.
One kilo, please. Yoai> o 6lS ,.is panir kiluyi cande? How much
is the cheese per kilo? .auS cakal glS" o5 nim kilu lotf konid.
Please give (me) half a kilo. Youi> slaigs o e nunha duneyi
cande? How much are the bread (loaves) each? .lal) . a., se ta,
lotfan. Three of them, please.

Exercise 6

1Sir, how much are these oranges per kilo? 2 Sir, do you sell these
chickens by kilo/weight or by number? 3 Please give me five kilos of
fice and two chickens 4 How much did it come to in total? 5 Be my
guest, it's not worth a mention 6 | insist. How much did it come to?

Exercise 7

1.?'“ 42 ««>x0b, cand 8od? 2 .0l LB .o le 50 befarmayid.
;l:beh nadare 3 ful ai> (oS oo inlg> x@hes mikonam, cand
sd?f }'J“’B‘" )'}“ T~ RS9 ruye-ham panj hez:ir tomar!
6 P gd WSl S yek eskenas-e  devist-tomani
séi’:li’“ S48 S, yek sekke-ye dah-riali 7 oS oo ik 9,55

20 lotf mikonid? 8 .o,.; gloggd 455, 4> (35 kotetun
R ,:."9"?. Qahveyi-e tire 9 au, > 9ol o S JaxsS )lade R ¢
dam, fars PSS ...;’5—0‘ , yek meqdar gouje-farangi o kahu xan-
r4Mus kardam namak bexaram! 10 so.5l 5 ggils Ry
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o taraside budid, nemi§(e)

oLl e W09 age ridetun-

naxtametun 11 .0l ooy 0,97 s> 55 92
antibiutik-o nemixordam, behtar nemidodam

Comprehension

Yesterday, | bought an overcoat for my father..When he saw it, he
became very happy, but | felt that he didn't like its colour very much.
To take the overcoat back, | asked my mother to come with me. My
mother is not shy at all, but I'm very inhibited. The shop owner asked:
What's wrong with the overcoat? | said: Nothing's wrong with it, only
its colour is too bright for my father. The seller said: It doesn't matter,
it shows your father (to be) younger. | no longer knew what to say. If
my mother had not come with me, | would have returned home with
that same overcoat! However, my mother immediately said: His father
doesn't like this colour. If you were in his place, would you impose
this overcoat on your father? The seller had no answer and immedi-
ately took the overcoat back, but before we came out of the shop,
he said to my mother, with a smile: If you were my wife, | would give
you a glass of poison! My mother also said, with a smile: If you were
my husband, | would drink that poison to the last drop!

1 An overcoat for his father 2 His father did not like the colour 3 He
is shy/inhibited; his mother is the opposite 4 Surely, if the shopkeeper
was in Masoud’s place, he would not impose the ‘disliked’ overcoat
on his father 5 Masoud would have returned home with the same
overcoat 6 Evasion: When Masoud says that the colour of the over-
coat is too bright for his father, the shopkeeper dismissively states
that this is not a problem; it makes him look younger. Reasoning:
Masoud'’s mother says: ‘His father doesn’t like this colour. If you were
in his place, would you impose this overcoat on your father?’
Conviction: ‘The seller had no answer.’ 7 When the shopkeeper says
to Masoud’s mother: ‘If you were my wife, | would give you a glass

of poison!’ his mother retorts: ‘If you were my husband, | would drink
that poison to the last drop!’
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Exercise 1

1 oasS e g8 =SBl (593 tu-ye salon taksi mige sigar
cesid? 2 $oliw 9 Sy b 45 0 9)ls daru mise ba post ferestad?
3 €sliw ) Joos! ad o0 #9225 »! L ba in kampiuter mige imeil
rerestad? 4 $9,5 S,b gdlo 4l oo el /x| unjaringa mise
masin-o park kard? 5 ‘:’o P S A o0 P s¢ tu-ye te'atr mige
pastani bord? 6 08,5 oSe ad o ol ien ;| az soxanran
mise aks gereft?

Exercise 2

1 ol odew , reside basand 2 o il 05,45 xorde basid 3 oo
2ol Senide basSid 4 J.., o miresid 5 W )S RN da".vat
mikardid 6 43,9 o mixordid 7 4o ,S s Sges da'vat mikar-
did 8 p>,5 oo (yali telefon mikardam 9 pog nabudam; e 5
bexaram 10 piw.s Nistam; eq.ly beS(e)navam '

Exercise 3

1908 8w 4l oo Lo ls (5 o5 tu-ye havapeima mise sigar kesid?
200k )d 5 law Cunny b ad oo 9,400 (! in basta-ro mise ba
post-e sefareSiferestad? 395 Sodei / gugnile ab oo 5l S
tu-ye te'atr mise sandevic/nusidani bord? 4 LS gl> sl Led
wlazs) 114 b i bl . auil 0,95 Soma bayad celouk-
ﬂba‘fb xorde basid. Soma candin bar be iran rafteid 5 o, ol L
t'***‘)si'w ) % 4ivad a0l 00,5 bayad unha-ro dide basid. hamise
U resturanand 6 .0,0 )90 |y 9)ls 2L bayad daru ra mixordid
s <® S9ed g )Lmojl &L bayad unha-ro da'vat mikardid
o ga-:l' 7> 03,95 g0 L5 |,y 8ir ra nabayad mixordid. xarab
'Bb::nyad 09 e J_Lo 3,95 o0 lo 920 9._;,'L_,. 59l un sdndevic-o
o, - ";I?I'd‘-malﬂmanbud! 10,0005 0 D> )910@.‘ xl 9‘ L
(o2d “-*C" ) l-)a u nabayad in-tour harf mizadid. narahat Sode! 11
narg ffa - ]) 3,50 593l 2L, bayad bahasun miraftam. (amma
coam 125 SLS (@) (e S 9 ey AL b

“Sl b3 _
dasy ':Sbf;yad badhas miraftam. va raftam, con (be) komak niaz

8!.53:

‘iinu;.-,éz‘;"“a‘Y o5 08> deli ol sl baraye in name ceqadr
“ndtgfozne? 1_4 ?1“):5-.' J_af 9:.9 G > P 0 =S koja mitunam
Okpi begiram? 15 coy) Jeatl | 55 igicss 5
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€ aom yu (S5 xSl az koja mitunam faks/imeil (post-e elekteronik)
bef(e)restam?
Exercise 4

3 . . & - -3 n 3 - &
1 ;a5 03,95 xorde Sodan .2 OO Ao bsas.tﬁ‘ ?Odf J ;:tt; ::_a.e
dide 8odan 4 ol oo Senide Sodan 5 o a5 g odan
6 -youb 439,83 foruxte Sodan 7 Oy oy > xaride Sodan 8 4Ll
Oy Soste Sodan

Exercise &

1 Excuse me, your voice can't be heard 2 Your head can’t be seen
in the picture 3 The chicken has not been cooked well 4 This letter
has not been signed 5 The window was opened 6 Ali has not been
freed/released from prison yet 7 This soup has not been warmed up
well 8 My watch was found 9 Foreign currency rate (of exchange)
has not been announced yet 10 In the year 1998, the American
football (soccer) team was defeated by the Iranian team!

Exercise 6
1e, 2¢, 3a, 4f, 5d, 6b

Exercise 7

1.0 alas VAPA e )0 S 59) (i )l martin luter king dar
sél-e hezar o nohsad o $ast o hast kodte §od 2 4> “uiigS
0 42>, gust xub poxte nadode. 3 .o s O Ax80 S, yek-
daf'e dar baste 8od 4 lul 00,45 ik SoawlnS t‘.?:r.lsdﬁLd
sandevicam kojast? bebaxsid, xorde $od! 5 > ol i
.odis Lael bebaxsid, in cek emza nasode '

Comprehension

A: Excuse me, has the foreign currency rate (of exchange) been
announced for today?

C: It must have been. Wait a moment, please . . . I'm sorry, it will
be announced at 11 o'clock. What have you got?

A: | wanted to change £1,000.

c: The rate of purchasing for yesterday was 1,600 tumans. For
today's rate you can phone this number: 38756.
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- afraid I'M in a hurry. Is it possible to sell at yesterday’s rate?

. I'm i
A :{es fill in this form (and) take (it) to counter 3,
c: '

, Ift0d8y's exchange rate has been announced 2 It must have been
4110 unced by now 3 It will be announced at 11 o’clock 4 To change
£1,000 5 He has to sell the pounds at yesterday’s rate because he

is in @ hurry:

Unit 15

Exercise 1

{ Jlr by xo8-hali 2 ol 8adi 3 (gogu> hasudi 4l
tanhayl 5 29, Por-ruyi 6 s «l> hamelegi 7 5 |5| avaregi
B Oy 6;[3,3 tufani-budan

Exercise 2
1e, 2d, 3a, 4b, 5f, 6¢

Exercise 3

10,5 so puis B 8abha binim migire 2 .xiSs i 595 g
nemitunam nafas beke$am 3 .o.lg5w o )lbu_o.‘- nemizare bexabam
dpS o0 ddae LS L o P)s® s~89 vaqti miram tu park,
Xelli atse mikonam 5 .05 o0 43, > 035 0 9)l> (S vagti
Jaru mikonam, xeili sorfe mikonam 6 s au> 45 4oV ol Jobo,o

2 g & by dar-tul-e 8ab, lazeme ke candin bar be tualet
ram

Exercise 4

1oalas _
. le (a5) caf oo ahmad goft (ke) xast(e)am 2 L"OW
':Jf e._\;_,,)f- L (45) 92248 mehmunha goftand (ke) ma gorosneim
oS el Y »» ol u porsid sa'at cande 4 (aS) caaS p ol
Sdf 3“‘*‘;}: baradaram goft (ke) masinam-o foruxtam
dune” ORI 0390 ol (45) CuiS -y hasan goft (ke) nemi-

1
b; 20. Sd, 48; sa
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Exercise 6

1 S0y lo o> 9,9,05/5,0,,9° Sy eba baray
dandun-dard/kamar-dard ci darid? 2 ,ngdtf L"’us“h’?ﬁf’ u-_gl )I
¢o oo, az in xamir-dandunha kodum behtare? r:;( )m Scete?
. . s e i rma xord(e)am - a5
4 plod g5 Loy 4S5 Jxe mnesld;r inke sa Wiy
plosls Eewd 51 g Sl a8 (45) go
az dast dadeam 6 .o JBle Lels a2 PO 1a mot
7 § a5 o> o5 to ci gofti? 8 o108 b (a5) p=iS o4 behes

goftam (ke) namzad daram

Ao bebaxsid, baraye

ft (ke) qatar-e sa'at-e noh-o
porsid Soma mota'ahhelid.

Comprehension

A: Do you know that you're about one hour late?

I’'m really sorry. | was supposed to come with Ahmad. Two
hours ago, he phoned (and) said he had sold the car; he
couldn’t come without a car; he was very tired. As for me,
| missed the train because | was late.

A: You said you would phone if it was late.

I’'m truly ashamed. Are you feeling better?

B:

A: No, | have a temperature. All my body is aching. | can’t sleep
because of the severity of the pain.

B: Have you eaten anything?

A: No, | don’t have an appetite.

B: Didn’t the doctor give (you) any medicine?

A Yes, he gave (me) a sucking tablet, a cough mixture and a
penicillin injection.

B: Aren't you allergic to penicillin?

A: Fortunately not.

B: Lucky you!

1 B apologises for being late and for not phoning to say that he would
be late 2 Ahmad was supposed to give B a lift 3 He phoned two
hours ago to say that he had sold the car and that he could not come
without a car as he was very tired 4 He has a temperature. His body
aches all over. The pain is so severe he cannot sleep 5 When B
realises that A is not allergic to penicillin, he says: ‘Lucky you!' This
suggests that B is allergic to it, and wishes he wasn't.
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ynit 16
EXel’CiSG 1

e 59 oyl avvalin ruz-e sé! 2 JWo 59, o ,>1 axarin ruz-e
1 s azap 09> dovvomin hafte-ye sal 4 L. ol e g
- womin mah-e sal 5 Jlo Jad ‘yro o> caharomin fasi-e sa

exercise 2
1 Sohrab Hashemi 2 A friend 3 Merry Christmas and Happy New
Year

Exercise 3

B | yg sOhrab-e aziz Dear Sohrab

1S Lo 9 JUo 9 oo S kerismas va sal-e nou mobarak!
Merry Christmas and Happy New Year!
g Tamwigd dust-e to ... Your friend. .. (signed)

Exercise 4
1.5 ke 90190 3,8l s ¢ S8 (a02) ol oo e azi-
zam, in (hedye) qabel-e to nist. salgard-e ezdevajemun mobarak
2.50uiS Cuox) oz 4Ll jio>Lo sahebes gabele. xeili zah-
mat kesidi 3 .5 ,L y50lg5 tavallodetun mobarak 4 o 3
«5,Le manzel-e nou mobarak 5 4 |, -L>lgo)| 3, Sl yaemd
P s S5 Loy dahomin salgard-e ezdevajetan ra be Soma
tabrik miguyam 6 O g 5 o0 P)‘L‘ «Ju9> Xuband, salam miresu-
bn:nd 7 'Qﬁ-“ﬁ_f_y-—' ;,).;,L, (9) ;% & bepec!ar (o) nﬁdar_e? salam
l'elsun.? CdS e 61? Py .GIL-.- ol> jat xali, meh-
Muni xeili xo§ gozast

Exercise 5

1 N - . &
*‘flﬁéL....ll istddeand 2 JSloasly> xabideand 3 (Sl 00rlogy

PSide (ast) 4 plou, 25 5| o deraz keSideam 5 Juldio.is neasteid

Brercise ¢

R

bud 3 o3l o,y ,LS la;ygl unha kenar-e panjare istade

nd 2 Adg 0dulgs laasx, bacceha xabide budand 3 'y y42
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o pusidebud 4 31,5 =35 g4,

: : "'seg..
- ubehtannleba 5 sy At nd

. Qligl Gt :
:Z’; o.)...ff ru-ye taxt deraz keside budam
kojél nesaste budid?

Exercise 7 | |
to a concert tonight? 2 No, | don’t feel like

it tonight. Leave it (for) tom
swim this afternoon?

Exercise 8

1. 039, 5929 diruz
digab umad didanam 3 ..,
didanesun 4 .50 pl oo

.Oﬂ.@lﬁu&.—nso O.\._»_\b ®2 )s? a..LZ._t_‘
mirim didan-e dusthamun

raftam didanes 2 .53 dwgl uive
PRARCRI S il emSab miram
ls,5 farda miam didanetun 5 5|

Saan axar-e hafte-ye ayande

Exercise 9
1.45 o Liles (g uoli 9 ouwdS 31)0 &5 (g9, ru-ye taxt deraz
keside o televizion tamasa mikone 2 .ploowliey gawsld 1 yipo 1y
faloands o> Lol man behtarin lebasam-o pusid(e)am. Soma
ci pusid(e)id? 3 .ailoaslss aade oil Sl lala) lotfan saket
basid; bacceha xabid(eJand 4 SIS .5 g wloslinn! (g,bu LS
09> oo kenar-e boxari istad(e)and o Sir-kdka'o mixorand
5 s (ogley py3le 9 &S 0 LilaS 90 329l5 o0l 1 baradaram
televizion tamasa mikone va madaram pahlu§ neSaste
2 g“‘if_*"_‘ﬂ' ol ! Sy Gl (S4240 (3| axar-e hafte-ye pis
s o 132 5 8 st
berim te'Etr? 9 Q)‘ LDM‘T' n_i ) 9...J t...-q.u..:.o] emsab hales-o dari
0 e . £ SO Sl )._u._,._...:...al em$ab barnameyi dari?
e 9,408 XS g S Kei va koja hamdiga-ro bebinim?

Comprehension

Dear Marjan

Hello.. I hope you and your family are well. Thank you very much for
Lhzhr;rce present-you sent me. Pity you were not (present) at my
Irthday party. Wish you had been there. For my part, | congratulaté
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ou and your husband on your wreqding anniversary. Right now, as
I'm writing this letter to 'you, Parvlz Is lying on the bed and listening
to music and Sudabeh is stanfilng by the desk and watching me, |
know that, having a young child, you are always short of time, but
should you feel like wrltlng a letter, we would be happy to see your
peautiful handwriting. Parviz and Sudabeh send their regards. Please

also convey my greetings to your husband and give your pretty daugh-
ter a kiss. Looking forward to seeing you.
7ahra - 23 Shahrivar (Iranian calendar)

1 Informal. Zahra does not use a title with Marjan’s name, and she
uses ¢ to ‘you’ (inf) 2 For the birthday present she had sent 3 Marjan
could not come to her birthday party 4 She says oy JB col>
jayat xali bud ‘wish you had been there’ 5 She is married and has
a young daughter 6 On her wedding anniversary 7 Her husband,
Parviz, and her daughter, Sudabeh 8 Parviz was lying on the bed and
listening to music. Sudabeh was standing by the desk and watching
her mother 9 On her ‘beautiful handwriting’

Unit 17

Exercise 1

il oiule 3 <> xob, farmayesi nadarid? 2 _isls b >
%3\ xob, farmayesi nadarid? 3 .s,la 5 ,c arzi nadaram

Exercise 2

1As far as we are concerned, our seats are good 2 As far as money

Is concerned, it's no problem 3 As for me, | know nothing about car
Mechanics,

1 - a . . . R _ -
‘)b)" s TYR )l ‘0,49 9 farvardin, ordibehest, xordad 2 « g

;151)@":‘ s 0 tir, mordad, $ahrivar 3 Joaw! ¢ ypede 5O dei, bah-
N, esfand 4 o mehr
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Exercise 4

193,95 oSy sdpdne bebax
bale, befarmayid. 2 Sa.S5 ol l?rS o
oS o0 Al ol ;| az iran telefon mikonam 3 );3.....0 3 450‘
0 9O g d.‘;vz.:n» man ke az kampiuter h:CCI nemi unar—n 4 ESMA
ooy g0 O | ! Q,;;_,,_'.L;/ hafte-ye/tabqsturm:-e/bahar—e ayande
mibinamet 5 . Sl $lp olrl pos® oyl (ygims) z?"”'?smn-e
ayande miram iran baraye eski 6 oyl ool ! g AD3S 1L,
.o payiz-e gozaste dust-e iranim un_wd Ialldan 7-14‘-{:.:.9_'. Jsle
'S oLy =Y Loy mayel budam ba Soma molac!at konam,
kei? 8 ., yog) 4 y» har-ce zudtar behtar. ,obiloe 5ol
$o,3ka> emruz ba'd-az-zohr cetoure? 9 ¢ ol a> .4l
alle. ce saati? 10 Sag> bjlom saw se-ye ba'd-az-zohr
xube? 11 . jgheim o0 4w el my 429> xube. pas saat-e se
mibinametun

ax8id, erkat-e kurog? .oule Sy ¢ AL
; az koja telefon mikonid?

Exercise 5

180l eSSl Lol caplien bebaxsid, Soma engelisi baladid?
2 Claka) (auS laes 5 Auigi oo ok o) 9 dlex 2! injomla-ro
nemifahmam. mitunid tarjom(e)a$ konid, lotfan?

Exercise 6

1 | can play badminton well 2 Can you play the violin? 3 My brother
can swim well 4 We can speak Persian well 5 Can you drive? 6 | can't
ride a horse well 7 My father knows a little about car mechanics.

Exercise 7
1d, 2c, 3e, 49, 5b, 6f, 7a

Exercise 8

1 This is where J says he also knows ‘a bit of Persian’ 2 The inter
viewer is complimenting J on his command of Persian 3 J is applying
for a translator's job but asks the interviewer to translate a sentence
on the form 4 He says it is easier for him to translate from English
(his mother tongue) into Persian (a foreign language for hirm)
5 ‘Particularly if a dictionary is not available.’
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exercise 7
o ob usJ 9_01_“,,] Lo éom§ es:?f:nioli baladid? pals dl JURPT
a. taranse baladam 2 foul; gil.y piaino balade? .a_, PESRC T
:a;e. pianist-e xubie 3 foyal, S 519 (*f-lx-.:—») )9 9o motor (sikleti
v baladid? .pob “Lg)ly.n}.:»)g-go .Lal > na, amma docarxe-
savribaladam 4 4o 5 (oo Bl ound SOl 4y 61y 05 o g alax ol
elakal « a5 in jomla-ro mitunid baramﬂ be engelisi/farsi tarjome
wonid, lotfan? 5 S’.\.ﬂodb.«q,hl::d,»} 4399 &> cand vaqte inja
istadeid? 6 Sy laiunis Lx] 4289 o> cand vagte inja nesasteid?
7 ¢y laizie ai8y iz cand vaqgte montazerid? 8 . S 418y aix
fay> s cand vaqte engelisi mixunid? 9 . IS! o5 aidy wix
fanS o0 G?_\j ; cand vaqte tu tfngelis zendegi mikonid? 10 >
oS o0 s S o) sl 4239 Ji>- cand vagte baraye in Serkat
kar mikonid? 11 39> o0 o) allu 95 do sale farsi mixunam

Comprehension

Hafez Publications
No. 790, Hafez Street, Tehran
Tel: 380156 Fax: 380157
Email: info@haafezchaap.com
Date: 16 Aban 1389

Dear Mr Jackson

With (my) greetings and gratitude for attending the interview on
Saturday 15 Aban 1389, you are invited to call at the office of this
cOmpany on Saturday 29 Aban 1389, at 8:30am. The company’s
director would like to talk to you about details of the job, amount of
Salary and other terms and conditions of employment.

Ifthe proposed time is not suitable for you, please contact the
3ove telephone number or email (address) as soon as possible and
nform the Company’s secretary of the matter. Meanwhile, fill in the

a
1gélt?hed form and send it to this company's address by 26 Aban
89 at the Iatest,

Ours sincerely
San Jafari

1
a *
3‘Ht-'stlijsrd?w. .15 Aban 1389 (lranian calendar) 2 The following day
Nviting J to go to the firm on Saturday 29 Aban 1389, at
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S

8:30 a.m. The director wants to talk t

o him about the details of the

job, salary and other conditions of employment_ 4 If the Proposed
time is unsuitable, he can change it 5 By phoning or emaqung the
company’s secretary 6 He is asked to fill in a form and send it to the

company by 26 Aban 1389

Answers to the reading exercise matching the English-Persian equiy-
alents on pp. XXXVi=xxxviil.

17... A
70... ,50ls
9. SSole

33.. o

39... L )
54... Jgtoo

65... pyllis
44.. Ko
45... ‘oo

3. fease
64... 4

30... &
46... 59
55.. Jla
10.. o,L

1... Coew

14... s gy

5... s
68... ‘,..o

23.. ek
48.. L3>
57... Jg
37... ‘_,_.?b
38... >

32.. >
16... Lha>

6... 9>
62... Ls"l)b
24... Lfl‘)h’

4.. oS

25... st
63... Ll,
19.. i,

.. »)

12... s

53... JI,,.,
36... }:..L.,

59... a5l
27... ]
60... i
21... eladl

42.. Lo,

-

... &5



Reference grammar

This grammar summary is not exhaustive. To economise on space

grammar sections given in the lessons have not been reproduced
here, but are cross-referenced.

1 Grammar of the sound

2 Grammar of the syllable

3 Grammar of the word

4 Grammar of the phrase

5 Grammar of the sentence

6 Grammar of communication

1 Grammar of the sound

The sounds of Persian are explained on pp. xiv and xix.

2 Grammar of the syllable

;he syllable structure in Persian is: C+V+C+C (where C = consonant,
= vowel). This means that a single vowel may carry only one

co . . .
NSonant before it, and a maximum of two consonants after it.
Examples:

Sag ‘dog’; sang ‘stone’; bast ‘He/she closed’

lr:]m:;h:og;rthis should not present the native English speaker with
Greater Mculty because English syllable structure gllows a far
+C+C+':/Umber of consonants before and after a single vowet:
anguage +C_+C+FJ+C (e.g. the word ‘strengths™). However, the two
Syllablg |§ d|.ﬁe’ in the way they distribute consonants within the

+ For instance, the sounds t and h occur in both languages.
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While Persian allows the final cluster t+h, English does not allow this -

Examples in Persian:
zlals sath ‘surface’, C—J fath ‘conquest’.
* You will note that here we are talking about consonant sounds,

not letters!

3 Grammar of the word

Word stress

Persian words of more than two syllables are mostly stressed on the
last syllable. Here are some of the exceptions where the first syllable

carries the stress:

9 vali but; I amma but; 4L, balke rather; |,> cera why;
431/ 5| agar/age (col) if; 4% / 5 magar/mage (col) except, but,
g ,» har-vaqt whenever; o> ,» har-cand although;

=S ,» har-kas whoever, | 5 ; zira because (/);

oSz hic-kas nobody; =39z hic-vaqt never;

l>z.2 hic-ja nowhere; ,>=.» hic-ciz nothing.

Prefixes and suffixes

L ba with, having
ool ba-adab polite (it with courtesy)
ool,llb  ba-erade decisive (/it with willpower)
slgwls  ba-savad literate, educated (/it with literacy)
ol ba-maze witty, cute (lit with taste)
s’ bi without, lacking
<ol o bi-adab impolite (it without courtesy)
o3l)) o bi-erade indecisive (/it without willpower)
al,“, . bi-savad illiterate (it without literacy)
o0 s bi-maze bland, tasteless (/it without taste)

)5 Dbi-kar jobless, unemployed (it without work]
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gramm ar

por
por-kar

por-daramad
por-rang
por-ru
por-zur
por-mu

kam

kam-kar
kam-daramad
kam-rang
kam-ru
kam-zur
kam-mu

ham
ham-kar
ham-kelas
ham-otaq
ham-safar
ham-tim
ham-xane
ham-rah
ham-zaman
ham-saye

ham-sar
ham-vatan

full (of)

hardworking, workaholic (it full of
work)

lucrative, well-paid (/it full of income)

(of colour) dark (it full of colour)

cheeky (/it full of face)

strong (it full of strength)

hairy (it full of hair)

(with/having) little

work-shy (lit of little work)
badly-paid (/it of little income)

(of colour) light (it with little colour)
shy (/it with little face)

weak (it with little strength)

having little hair

(similar to the English suffix ‘-mate’)

workmate, colleague

classmate

roommate

travel mate

team-mate

housemate

companion (it of the same way/route)

simultaneous (/it same time)

neighbour (it sharing the same
shadow)

spouse (/it of the same/equal head)

compatriot (/it of the same homeland)

fs°’“e.0f the different roles played by the suffix s -i are shown in the
Ollowing examples. Note the stress pattern.
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rdi man/a man
SO0 [9,0 mard/mar
SO0 [5,0 mard/mardi man/mant;ood
> /> Xub/xubi good/goodness
M~ cloud/cloudy

LS)"[ /).:| abrlabj:i .
ali /ol telefon/telefoni telephone/telephonic;
by telephone

xordan/xordani eating/edible

5K /B sigar/sigari cigarette/smoker

Jusl/Jusl  asqal/asqali garbage/garbage collector
/9l /gl nanva/nanvayi baker/bakery

9,9 1009~

We add the suffix oo -ande to the present stem of the verb to pro-
duce a noun of the agent or an adjective:

(<) & didan (bin) to see/view
odww binande viewer, onlooker
(5) oo Senidan (8enav) to hear
odigis Senavande hearer, listener
(radio audience)
(=;) >, zadan (zan) to hit
odi) zanande hitter, gaudy, repulsive,
. shocking
(=5) 0,5 «..> xaste kardan (kon) to tire; to bore
ouiiSa.> xaste-konande tiring; boring
The present stem can act as a suffix to produce nouns or adjectives:
. 929 violon violin
(<;) o) zadan (zan) to play
OicYe9 violon-zan violinist
Jy pul money
(o) L-l,.ualo dastan (dar) to have
o . — -
) .J% pul-dar rich, moneyed (/it money haver)
L] g9, dorug a lie
951 ;345 goftan [gu] to tell
$¢&s,> dorug-gu liar; dishonest
sk quti tin, can

(=S5) 90,5 )L. baz kardan (kon) to open
oS bbed  quti-baz-kon tin/can opener
For possessive endings/suffixes, see pp. 23ff



